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2. PROŠLO VRIJEME OD GLAGOLA)'(~ (učiti) 

e _J~,~ e)'r~ ~ 
f:-_J~~~ ~:_.?(~ ~1 


~~~~~ ~:_.?(~ ~1 

~ ~ 

~_J~~~ ~~:s-r~ ~ .';__~~~~ )'(~ ;. 
~~ .._J~~~ 0:_.?(~:; 

3. SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA)'(~ (učiti) 

~ ~ 11 ' <: ~.' ~ o ~ 

-~_J.)~ ..r' '.).j ~l 
,. , J ""' 

~ 

,. , 0 ..1

. ~~.)~ ~_}'l..i.; ~l 
~ ~ 

• ~_J~,~ :s-~ ;. 
~ 

4-~~~~ }'r~ ~ 
~ ~ 

4. PROŠLO VRIJEME OD GLAGOLA r (proći, uspjeti) 
...o ""' "' J o "' J o , ... .,..$ 

Mi smo prošli. ~~ Ja sam prošao, la ~L;! 
o .J o .... " o J o.f " o ,. , ,. o $ 

Vi ste prošli. ~~l Ti si prošao. ~~l 
~ J o , ,. -; J o }- o ... , o .f 

Vi ste prošle. ~ &=-i l Ti si prošla. ~~l 
J ,. .... o .J ,...,..,:, , 

Oni su prošli. l~ ~ On je prošao. & _,lb 
, o ,, ~J o ,.,.,. , 

One su prošle ~~ Ona je prošla. ~ c_s'b 
~ 

5. ZAVISNI NAČIN OD GLAGOLA r , 'Y~ i J.;.1 

Trudin1 se da prođem. ~1 :_} :,4:~1 
Trudimo se da prođemo . ~ :_} ~ 
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0

Ja idem kući da ućim. .'_j(~";, ,- _)1 J!;_ .!.
0

~1 
Ja idem u biblioteku da uzmem knjigu. 'G-:J1 J! ;_ .C-

0

~1 

.~G5J l :>,;.'J 

6. DIJALOG l) 7. DIJALOG 2) 
,. ",. o.f "' o.l- o ~ , , , .". o; .,. o.l o .,. 

~~~lJ wl ~~ ~ =~ ~i,~L9 wl ~~u-: =~!~ 

.~l~ ;,~Li Gl :~1 
, , 

, (' o.i , o.i ~ ~ .". , oS "". o.$- , " .,.J , :; ,
~~~~wl~l !_,:~ ~~~~ wl ~~ ~!_, :~).~ 

, , 

~ '- 0- Jl J l ~(~ ~~ ::i~~~ l .~1 Jl ~(~ Gl :~1 
, , , , 

~ r~w =~.)~ 
,, ,. , , , ~",, 

(.f"J.J~ )'1~)1 :~ .~GsJI :J.'J :~l 
, , , 

8. TEKST SA POČETKA LEKCIJE NASLOVI SA e::~ ~~ 

ili e::~; I TAKO GA PROČITAJ JEDANPUT, ODNOS

NO DRUGI PUT: 
, o , " , o <'!'• ~ ~ o , '\' ' , , o.il 

... ~Ju.r ~ -~- ..l.o..:>VI.e:;liw -\ 

.. ·r~ )'r~ -~, ~1. e::~; -r 

9. SPOJI (A) SA ODGOVARAJUĆIM IZ B) 
~ 

l 

~GsJI :J.'J ~lJ!~(~ ~1 
, , ,

A1.}1 ):,~, ~lJ!~(~ ~1 
, , 

~)j~~~ ~lJ!~(~~~ 
, , 
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10. NEPOZNATE RIJEČI 


prošli, uspjeli (nadžihun) 


hvala Bogu (el-hamdu lillahi) 


mi smo učili (zakerna) 


mi smo prošli (nedžahna) 


razred (sa ff) 


sada (el-ane) 


mi se trudimo (nedžtehidu) 


mi radimo (na'melu) 


mi slušamo (nutiu) 


nastavnike (mu'llimine) 


mnogo (kesiren) 


da prođemo (kej nendžeha) 


svake godine (kulle senetin) 


ako Bog da (in ša Allah) 


dolazim (kadim) 


da uzmem (li ahuze) 


da učim (li uzakire) 


igralište (mel'ab) 


da igram (li el'abe) 


da klanjam (li usallije) 


... ' 

w 
,, o , o ' (' 

~1.5'
SJS' 


, , .,.. ,. o" 
.J\1 "L:, 01 

' 
.;,_:,~lj;i~\j 

, , ., 
i>'i , , 

)"r~l' 

:2' 
:...:J)r 

~!j 
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.~'k.JI :.J~.~~ ~'.'4 ~~~/.aJI ~~l~,~ 

, " .. , 

.~~D1:~p1 

.~Dl~~ :~)81 

~ ~ .0~ ~} .~~~ ~~13 Jn ;J'.,4 r.u =~,~1 
~ ~,~~ (? .~~~~ ~ ~~·~~_;~ :o·~~~~ .) :o·~ 

0)0 ~;JI tiJ1 :;J~I jlJ .~(5-JI ~ ~)81 ~~~/all 

.~: ~ (:,:)1 ;~a~~, r_;_}i l~~~ 
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l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA ::i1 ~
0 

..1 

(.~JJ l J_;.'~ 
, 

:;1 -' 
~~)lJI ~ r~Co -Y 

~~~l ~_;JI iJJ1 _t: ,o Ilo -r 
~ ~ , ~ ~ r- ~ 

",. , ." oS o 

~~~l ,;r-L 
.... o , o .... .... ,. ...... 

~).:.....yo ,;r ~-' <.? -0 
, 

~~~ JG r~Co _, 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARA]UĆOM 
RIJEČJU 

(~1 - ~1- ~1) ~;j'..:JI J_;'~-\ 
-' ') ; , "• ,~ "t.,A " ; ~ 0 ' ('.:

(~- ~- r-) . ~~----,--u~ -Y 
0

(d_· 9(;- _;~;-~j));_L~~~0~ -r 
(~)81- ;J:.:J1- .r-~1) .~1)j1 ~ __:~~L~ -t. 

, , ; ' 
(~~i- :0/~n- i:,.)1)~'11~~~ 6'J.J ~.;J1 iiin - o 

3. ISPUNI PRAZNINE ODGOVARAJUĆOM RIJEČJU 

r ;:.r.;A11 ·~ .~l)j l ------ ~)lj,~ -' 
; ; 

.... o , o ......... 


. ) .: .....yo ,;r ~-' -------- -Y 
o 

. ~1-------- d;.,~ -r 
~/0·t;...v,---- ~~~ ..;JI~Jn - t. 

~ ~ , , , o , ... , 

.~1 ------ o_r-..Lo.ll ~J> -o 
; , 

lO 

http:o_r-..Lo


4. SPOJI RIJEČI SUPROTNOG ZNAČENJA 5. DIJALOG 


(). _, 
j::,~-y 

~-r 

~ -L 

~o~} -0 l 

~~ _, 
J_;.'~ - y 

6. GRAMATIKA 
, , , , , 

~~Gs:J1 r~ ::,:J :~1 
l , 

, 
, l l' ', 

, 
~ , ,l ...... , 

. tJ' u \..:,;)-J .).AJ : ~ 
, , 

~;J~I r~ ~~ =~' 
.~lu-l;:~ 

, 

d~_o:JI o~ ::,:J~ :~l 
." .",."". , 

06 , ~ ., , 

·c?'l ~ =~ , 

Glagol Ju/J~ "reći, kazati" je nepravilan glagol. Zove se 

edžvef (šupalj), jer mu je srednji konsonant slab (v). 

Prošlo vrijeme glagola Jli glasi: 


Mi smo rekli. 

Vi ste rekli. 

Vi ste rekle. 

Oni su rekli. 

One su rekle. 

W~ 
o ~,; o , ,,r ~l 

:;:li ~~ 
J , o , 

l)ur 
, ,~ ~ , 
r:r'~ 

, 

Ta sam rekao, la. 


Ti si rekao. 


Ti si rekla. 


On je rekao. 


Ona je rekla. 


, , 

Sadašnje vrijeme glagola J~ glasi: 


Mi kažemo. 

Vi kažete. 

Vi kažete. 

Oni kažu. 

One kažu 

, , ... , o ",. 

J~~ 
." J J.,. o Jo.i

0)_,.ij ~l 
, g:: ~ ,'!, 
~~l 

Ja kažem. 

Ti kažeš. 

Ti kažeš. 

On kaže. 

Ona kaže. 

""" , ~ .,.. , 
Ju~ 

:.:Ju~ 

J)l ~~ 
j);~~ 

0-)); ~~ 
, , ,-; , , 
J~~ 
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,. ,. ". J , o ,. 

Poslije glagola J>~/J..>~ "ući" u arapskom ne treba pri

jedlog, pa ćemo, naprimjer, reći: 


Ušao sam u kuću.;-
0

_)1 :-b'~ Ušao san1 u školu. L~:cJI :-J~'~ 


Ako prvi ćlan genitivne veze irna atribut, onda taj atribut 


stoji poslije drugog ćlana genitivne veze, odnosno poslije 


njegovog atributa; naprimjer: 

----~--~----------------

l	Ovo je nastavnik. 

Ovo je nastavnik arapskog jezika. 

Ovo je novi nastavnik arapskog jezika. 

~~l ~~l ~l ;J'/4 (~J 
-------	 , , r. ,

Ovo je direktor. ._r...l.o ~ l
lOvo je direktor škole. .~~o..cJI ~~ C~ 

Ovo je novi direktor škole. ~,~~~~~o..cJI ;~ (~ ~ 

o ,v-J je upitna čestica, a znaći "ćiji, ćija, čije" 

Čij~ je ovo olovka? ~~i\1 1:a 0:J 
, ,, 

Ona je moja. -~~ 
Čija je ovo torba. ~ ~~_o:.j l o~ '0:J 

, 1{''6 , , 

Ona je rnoje sestre. ·<.?'il ~ , , , 

7. NEPOZNATE RIJEČI 

direktor (rnudtr) 
.. , 

razred, ućionica (safĐ ~ 

nastavnik arapskog jezika ~~l ;'.itl~ 
". ". ". o .... o 

Fikret 	 0~ 
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stigao je, došao je (vesale) 


jučer (emsi) 


dobar (džejjid) 


čas (hissa) 


časovi (hisas) ~ 


današnji ČC.S (hissatu-1-jeum) l~l ra~ 

čitanje (kirat) ;: lj 

bosanski jezik i:_;:._;JI ~:Ill 

direktorica (mudire) 


čiji, čija, čije (li-men?) 


Ova knjiga je moja 


također 
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~81 ~~:Ul 

"' 

~lu-bG~ 

"' ... "' 

~~ ~ f)1 ~ :. J~~ ~ ~~~G Jl ~:J~ ~10};.1 
: , ;~~l~ 01 ~~0:o 0'~j : o .1 ~ .~10:o G~ 

.~~~~G 
0 ~~~ :4J J~ ~~10oi>:~; P} :~i~ ::Jtj ()., LJ~ 

;.j1:C~! :~::JG~~~ll~,~ ·~~ (;o~~81~~ 
.~r;) 2eo 

k·. -=---
-~ - - --:-3 

1 -~ 

~ 
~:·:-,:-'-~;- . 

.. 
, ~ 

•""' . 

~- "' ~< -~. . : .·.·~e 
' .o . . -:.- . . ' 
-~-·-. · -·.Q ·!:?·-··. ·-. · · ... ·. 

1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 

,,,.,!, ~o ,, .f , o .l: , 

~~.J_} i l' l ~.i> l ~l ~l -' 
~:J)1 ~ :;1 -r 
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~~' ~ (? LJ ~JJ~ ~~o l ::Je r~Co -!. 
, ""'"' o ""'.". ""' "". .". ,

Lu) l 4-J JL; I~Lo -o 

~ ~~ ~::J tj r~eo -, 
2. UVODNA ČESTICA 01. (zaista)- ČITAJ I PREVODI 

• , , , o ' 'il ~ ,; , , o ' 'i l : l 
~ ?-:J ~ ?-:J v. 

U~1- . 
~~, t~~ n 

- . ) 

3. ČESTICA ::,s:J (a, ali, dok, međutim) 
, 

.~~ (;o~ ~ul ::,s:J~ ~~1 
, , 

More je lijepo ali su ljudi u njega bacili so. 

·~;~ 6L:'i l ~ ~~ ;,; 
0

_J1 
Kuća je nova, međutim, namještaj je star. 

4. GRAMATIKA 

Čestice 01 (zaista) i ~ (ali, međutim) traže da njihov 

subjekt dođe u akuzativu; naprimjer: 
, , , o ' 'il

More je lijepo. ~?-:J 
., """ "."" o .... o ~ 

Zaista je more lijepo. ~ .r:JI 01 
Zaista je n1orska voda uvijek slana. . t:..; r~ C:JCo ~l: Lo 0! 

., ....o J', .... ~ ... ~ , ... " .,.. , :; ~ .... 

Jabuka je mnogo, ali je cijena visoka. ·~;O ~l~ ..r)S c.li:JI 

Čestica 01, kao 1 sve druge čestice, ove vrst~, n~ože biti 

spojena sa spojenon1ličnorn zamjenicom, i onda glasi: 
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-: o$ ~ 

~!Ll = ~l + 01. . , , 
~ ~ ,$ ~ 

~ll~l = l.;l + 01 

,, o, , , o , 

Glagoli ~/~ (praviti) i glagol ~.JI~f- (baciti) su 
, , 

nepravilni glagoli. Zovu se nakis (krnjavi), jer im je 

posljednji konsonant slab (j). 

Prošlo vrijeme od glagola ~ glasi: 
, o ,, , o , , o ,, ,,, 

Mi smo pravili. ~ ,;_rj Ja sam pravio, la. ~L.; 
o ,o ,, o ,o$ , o ,, , o.J 

Vi ste pravili. ~~l Ti si pravio. ~~l 
~ .lo ,, ~ ,o.l-

Vi ste pravile. ~~~ Ti si pravila. 
,.:: , Ji " Oni su pravili. o, On je pravio. ~r 

, o ,, -; , o ,, , 

One su pravile. ~ .:_r Ona je pravila. 

Sadašnje vrijeme od glagola ~ glasi: 
o , , o , 

Mi pravirno. ~ rj>-J Ja pravim. 
, 'Jo , o ,o$ . . - -·1Vi pravite. u~~ Ti praviš. 

, o , -; ,o,
Vi pravite. ~~l Ti praviš. 

.;" Jo, o J , o ,"", , 

Oni prave. On pravi.0~r 
, o , ~ , 

One prave. ~;.r Ona pravi. 

Spojena lična zamjenica može biti spojena i sa prijedlo


gon1, pa onda ima značenje tog prijedloga i te zamjenice, 
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odnosno imenice na koju se odnosi; naprimjer: ~ "u 
J 	 , , 

njega" 	(u more); J "njemu" (sinu) ili 4J "njoj" (majci). 

S. DOPUNI PROMJENU GLAGOLA ~~/tf'"; (baciti) U 

PROŠLOM I SADAŠNJEM VREMENU: 	 , 

Prošlo •• rijeme Sadašnje vrijeme 
, o ." , o .". ... , ,f , o , 	 , ; 

------- ,:r-..J ~.) L; l ------ ,yN -------- L; l 
o Jo.l .", oS o Jo.f 	 , o; 

-------~l -------~l ------~l -------- ~l 
~ Jo.J 	 o.f ~ Jo.f ,. o , o.f 

------~l -------~l -----~l ~_;~l 
, 

o , ,. o J , , , J , Jo , o .J 	 "".. J 

1_,-o.) r tf'.) r i.Jy..r.. r -- ------ r 
" o .... 	 ~ , o , , 

6. N A 	POČETAK OVIH REČENICA ST A VI ČESTICU ~l I 
' 

PROČITAJ PRAVILNO 
' .J , J -o Jo ; 	 "· , - , .f 

--------- Jlll..:-'l:S i-JI.)JI - ' -----------~ L; l - ' -	 , 
.,1 o ,. J o ~ , 	 ! .... o.f 

----------~ • .,J ...Ul - y ----------- i-J:,1 ~l - y. ....., 	 .) .-. 
l , o , J ~ 	, , , ! '. ~ t' , , o J ~ J 

-------~ 4..ru1 ~~ - r --------- ul..J.-o ~ -r 
, 

7. NEPOZNATE RIJEČI 

obala (šati') 
' o , 

more (balu) 


pijesak (remO 


on pravi (jebni) 


sitni kamen, šljunak (hasa) 
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l _,,. -. , o 
tražio odobrenje (iste'zene) w~L:..... 

~ :o , o:1da se okupa (en jestehimme) ~u 
, ~ on je skinuo (halea) 

on se okupao (istehamme) ~l 
p oš to (lemma) LJ 
odvela je (ehazet) 0~1 
on je izišao (ha redže) 

kakvo je more? (kejfe vedžedte-1-bahre) 

ljudi (nas) 

oni su bacili (remev) 

so (milh) 

ona se nasmijala (dahiket) 

slan (malih) 

uvijek (daimen) 

namještaj (esas) 

cijena (semen) 

visoka (rnurtef') 

2-VI" 
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, , , 
~.... ... ~, , , ",.., , , rS , ~ " , 

-~~ ; __,đ> ~..i.>~ i~-' 

, , , 

-~~:wl~~~~ 
.o~:(\lw~ ~ 

, 

l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 

" , r , , J , , .... o ... ..., 

........................ ~~_,_JI d! ~,~_, C:0 i~~~ e?-\ 

,, r " .... , ... , " o ... 

......... .... ... ... ................. ~O~.Ji~~~~-r 
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,, , , r. ,., <$, ~ , 

. . . . . • • • . • • • • • . . . . • . • • • . • • • . . . . . . . . • • . ~ .ut...o ...u )l J>4 ,~ Lo - r 
, 

, ",. ",. ,J , J , t$ , ( ... 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • . ~ .ut...o i~ .i>4 l~l.o -!. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ :UQ11.S;·:: ~ r~eo -o 
, , 
1':. . ' " ' (1 ' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~i~ <J:- ':. ~ ~\".0 - '\ 

............... .. ........ .. .......... .. .. ~:Ur)!~ r~Co -V 

, , 

, , o , , , 

......................................... ~i~~ I~Lo -A 


2. DVOJINA SADAŠNJEG VREMENA 

.~~ :w1~~~ { o~:w1~~Q1 
Njih dvojica nose mnogo stvari. .o~: (\1 ~~~,~ 

.~~: (.::.1 ~~ ~ .;;~:w1~;~Q1 
, 

{Njih dvije nose mnogo stvari. .o~:w1~l:bu 

~, , o .J , o , , Jo.f 

2
, , 

;; :. "Ul ·~ Lo.:.; l 
- - 1,) 

Vas dvojica nosite mnogo stvari. 

Vas dvije nosite mnogo stvari. 

3. IZMIJENJAJ GLAGOL ;. ;:.s-/~ U DVOJINI SADAš

NJEG VREMENA 
, , 

------- ~ 
, ,_~~, 
~ Jb 

,, 
------ ~ ~ ,, 

.  - ~ 

______ , JoJLo.:.;l 
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4. UPIŠI DVOJINU I MNOŽINU SLJEDEĆIH IMENICA I 
PRIDJEVA 

, 'o ' 

:;~~ 
, , 

~~~ 

5. DIJALOG 
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6. PREVEDI NA ARAPSKI 


Njih dvojica piju sok. 


Njih dvije igraju košarku. 


Vas dvojica čitate priču. 


Vas dvije sjedite u učionici. 


Ahmed i Muhamed ulaze u džamiju. 


Sumeja i Merjem idu u školu. 


7. ODGOVORI NA PIT ANJE "POŠTO JE"... KORISTEĆI 
ILUSTRACIJU 

SOKM ll! , 881 ~~lo:-' - . -' 
, , , 

100KM L!J ~;~_,{JI~-~ 

9KM o ~;,,./_JI~ -r 

8. GRAMATIKA 

Nastavak za dvojinu glagola u sadašnjem vremenu je ANI , , ,_~ , l ,,_~ , 

( wl_); naprin1jer: ~ "on piše",!)~ "njih dvojica pišu", 
, , 

itd. 

~~je upitna zamjenica, a znači "pošto?; naprimjer: 

24 



Po~to je ova knjiga? 


Ova knjiga je dvadeset dinara. 


9. NEPOZNATE RIJEČI 


u subotu u podne (zuhre-s-sebti) 


on roma7e (jusa id ll) 


on nosi (jahmilu) 


stvari (ešjau) 


on kupuje (ješteri) 


bojice (ulbetu elvan) 


šećer (sukker) 


piletina (dedžadž) 


ulje (zejt) 


slatkiši (haleva) 


voće (fakihe) 


njih dvojica nose (jahmilani) 


prodavač (ba'i') 


dobra večer (mesau-1-hajr) 


ja hoću (urid u) 


pošto? (bikem) 


izvoli! (tefeddal) 


novac (fulus) 


~~Gs:.JI r~ ~ 
. G~~ ~~, ~Gs:.JI r~ 

-o:; t , o. l 
~~~ , , ,

..!..CL. 
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-Lo;
l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA .u;_., l -' 

~ 

~ J ~ o;J ~ o;J Jr. ~ 

· · · · · · · ·· · · · · · ·· · · · · ··· · · ........ .. ~ 0~ 01 .M.>I ~.r.. ~Lo-\ 

~ 

~ (- ~ o; ~ ~ J J (': ~ 

· · · · · ........................... . . ~ 0~ 01~u ~.r.. ~~Lo -r 

~ ~ 

~ (- ::o; J~ ~ J r. ~ 

· · · · · · · · · · ........... . ...... . ..... ~ 0y-; 01 ~~.; 
J 

~Lo -r 

~ ~ 

~ o; ~ (': o ; J J r. ~ 

................................... ~ 	 ~..;l 0.,.N ~l ~.; ~Lo -L 

o; (' : o ; ~ J ~ , 

................................ ~ ~l ~_,.N 01 .:.r..~.; I~Lo -o 

~ ~ 

2. SLJEDEĆE REČENICE PRETVORI U MNOŽINU PRE
MA DATOM PRIMJERU 

~)81 ~'·~ ~'..:J'I- \ 
~ 

, ~ .. o .... 

................ ..... o:l.bl'l 	 ~~~2~ :. -;kn -r 
~CfJI t"oa~ ~~1-f 

~.o ~ 11 J·~ J·GJl -L 
~J.--_.). 

' :.fti J 

~ 

~ : .(.,;J'I -o. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 r-'"""' ~ "":""" 

3. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA KORISTEĆI BRO

JEVE IZ ZAGRADA 
~ .... ,. , , o .... , ....o o J 

(12) 4..:..... ~? L.:..:JI ~~ 	 ~~~s ;.s--' 
(8) u~~w ~~ 	 ~ ~~ ~:.:.. f -r 

~ ~ 

(S) ........................ . 	 ~ ~~ ~:.:. . f -r 

(16) ........................ . 	 ~ ~~ ~:.:., f -L 


(9) ........................ . 	 ~~~~ ~ s ;.s- -o 


(40) ........... ........ . . ... . 	 ~~~~~~s ;.s- -'\ 

(35) ........................ . ~~~~~S f -V 
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4. SADAŠNJE VRIJEME GLAGOLA '.)Gl/~_;_ (htjeti) , , , o ". , , , ,, 
Mi hoćemo ~)~ Ja hoću ~) L.;l 

, , , , .,., J " J , oJ-

Vi hoćete 0JJ.J...} ~ Ti hoćeš J.J...}~I 
, o ",. ,J ~ Jo$ , , J oJ-

Vi hoćete 0.).; ~l Ti hoćeš 0-!. J.J...} ~l 
, , o , , r , , , 

Oni hoće 0JJ.J....r- ~ On hoće J.J..._r- ~ 
, o "J ;J , ., , 

~ 

One hoće 0.) .1 ·~ Ona hoće J.J; ....:::.._,.; - , -, ~ , 

5. OBLIK SADAŠNJEG VREMENA GLAGOLA 08'/;Jh 
(biti) 

, ~ , . ....
Mi budemo Ja budem 0}1lJ0 ~ 

, ,).:; .,., 
-~1Vi budete . . - -., Ti budeš "' 0).:; ' "' 

u~ r-' 
~ " ,._, ~, o.fVi budete . u-:--1 Ti budeš ~ -~1,, h ,, 

Oni budu 0)h~ On bude 0 -~ 

One budu ~" ' Ona bude , ~ , . -~ 0 - <.? 

6. SADAŠNJE VRIJEME GLAGOLA t~Iti (prodavati) 
, ""' J o ". , , , J 

Mi prodajemo ~~ Ja prodajem t::-!1 L.;l 
, -', , o .lo.f ' ,', o.f 

Vi prodaJ·ete · - ·1 Ti prodaJ·eš - - ·1u~~ ~~ 
, o ""', ~ J o.f , ' , oJ 

Vi prodajete - ·1 Ti prodaJ·eš - - ·1~u-=-- ~~ 
, ~ ,. o , , , , ,""' , , 

Oni prodaju 0~~ On prodaje ~~ 
, o', ~J J',.., 

One prodaju ~~ Ona prodaje ~; ~ 

7. GRAMATIKA 

o .f o , 

Ako jedna od ćestica J 01 J i još neke koje ćemo1 1 
, .. 

kasnije ućiti, dođe pred oblik glagola u sadašnjem vreme
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--

nu, onda ona zahtijeva da se posljednji vokal tog glagola 

čita i izgovara sa fethom, odnosno da se u drugom licu 

jednine ženskog roda, svim množinama muškog i svim 

dvojinama oduzme NUN (0). Sve ove čestice: 
o , o "".

J , 01 i ~ znače "da". Ovaj oblik se zove zavisni način. 
~ 

, .... " , , o , 

Zavisni način glagola ~~~~~ (ići) 

, .... o , o .l , J ",

On hoće da ide ~~ 01 J.J....r.. ~ On ide 
~ 

" ... o , o .f J J , J ,o . .... ,

Ona hoće da ide ~j; ~l J.J_; <f Ona ide ~x c_? 
, ~ 

~ , o ~ o .f , , ~ o.f , , o ~ ~ o.f l
Ti hoćeš da ideš ~.l; 01 J.Jj ~l Ti ideš (n1.r.) ~.i; ~l 

:. .1:.0 ~"l ~· ."1 , 
~ 

•__)"l l -;-.fl , , o .f ~" 
Ja hoću da idem , ·_."_."';-, ~' • _ Jaidem '::_;~.l;~ l 
Mi hoćemo da idemo ~.i; wl J.J_} v>U Mttdemo ~~ v>U 

Oni hoće da idu l-'~X·. 1: ~ ' :;, Oni idu : .'~X :;, l ..r.- _ u uJ _f- r u..r.- - r 
J, o , o S , J 1 o Jo .l- , J " o , o Jo$--

Vi hoćete da idete l~..i; ~l wJ~.J ~l Vi idete (m.r) 0~..i; ~l 
, o , o .J- .... "'J o .i , , o , oJ-

Ti hoćeš da ideš c..r..lJ ~l .:_r..~.; ~l Ti ideš (ž.r.) ~j; ~l 

Njih dvojica idu 

Njih dvije idu 

Vas dvojica idete/ Vas dvije idete 

Njih dvojica hoće da idu 

Njih dvije hoće da idu 

Vas dvojica (vas dvije) hoćete da idete 
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"". o ... o . ... ~ J 

lane idu ~~~ 
... o , o , ~ J o.f 

Vi idete (ž.r.) ~j.; ~l 

... o .... o .,. oJ- ... o J~J 

One h8će da idu ~~ 01 0~.r.. ~ 
, o ... o ... o.J- , o ,~,o.S 

Vi hoćete da idete ~j.; 01 0~.} ~l 

Predikat glagola ~L._$'10~ (biti) stoji u akuzativu; 


napnmJer: 


Ja hoću da budem učitelj. 


Ti hoćeš da budeš pilot. 


Ti hoćeš da budeš krojačica. 


On hoće da bude ljekar. 


Ona hoće da bude ljekar. 


Mi hoćemo da budemo profesori . 


., o .... 

Riječ ~.;>(rat) je imenica ženskog roda po upotrebi. Takve 
.l o , ,l ". .... ., J 

su još imenice:~ (sunce), .. L..-... (nebo), J_,....., (pijaca). 


Ovakvih in1enica in1a još pa ćemo na njih ukazati kad se 


pojave u tekstu. 


Namjerna rečenica sa zavisnim načinom: 


Trudim se da prođem. 


Idem u džamiju da klanjam. 


Učin1 arapski da razumijem Kur'an. 


Hoću da buden1 ljekar. 


Hoću da popijem sok. 
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8. SPOJI DVIJE REČENICE KAO ŠTO JE U PRIMJERU 


, •' /'\l ,,o,
.~~.::,;>V 1.)1 

.~G5J11)~ ~l J_;-0

.,1 
, , 

-~~~l:..~;1 

9. NEPOZNATE RIJEČI 
,,, J o , JJoJ 

on ima pet godina (umruhii hamsu senevat) ul_,.:.....~ ~~ ., 
~~- o , o , 

jednog dana (fi jeumin mine-1-ejjam) i~'i l ~tY ~ 

razmišljao (fekkere) }J 
posao (amei) ~ 
koji bi radio (ja'meluhu) 

kad bude veliki (indema jekunu kebiren) 

da liječim (li alidže) 

bolesnike (merda ) 

rat (harb) 
o , 

~.;> 

stolar (nedždžar) .J ~ • 

da pravim (li asne'a) 

drvo (hašeb) 

" ...o $> . 'i 
~ ,, , 

~ 

i tako (ve hakeza) 
, ~ , , 

mijenja (jugajjiru) 

zanimanje (mihne) 

32 



da ore (li jahruse) 

plug (mihras) 

da šije (li tahita) 
, n 

vojnici (džunud) 


kuha (jahbizu) 


n1esar (kassao) 


pilot (tajjar) 


koliko in1aš godina (kem seneten umruk) !.!J~ ~ ~ 


učim (etellemu) ;J',:;j 


, o , 
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, 

, ~lb.:JII..:--'8' ~j~ ~1 .~k_ < 
, ... ... ... .". 

~11) .~T)JI 0-o ~~;_ ~ ,~~~ 
, , , 

.....,.~~ ~'i l ~ .~~;,JI ,~G.::-l; a:.~ , ;.:.,~,~ 

, , 

.~:G~ ~e~~ ;;}j~ 

, , , 

-~~;:;j~ ~('J~~ (.)"'~:Ul~~ ~L~o~ 
, , , 

1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: :~1 -' 

!\ . , ~'· , - , , , o , 

~4.1;2_ 7; ~~.)L......~ - r 
, , , 

~~1 ~~ (~~ -r 

~,.)~ ~~ (~~ -f. 
." -o .,. .l ,. o.! 

~~'i l w ~l -0 

~~~ (~~ -\ 
, 

, , ,, , , 

~~~G w I~W -V 
, , 
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2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVAR.AJUĆOM 
RIJEČJU 

" ,o J " , , , o , "· , - J, o , 
( lr-" - .h.....;.:; - · )L.S) ------ .i-J; ~~ -\.,..-.- - u 

", ~ ,' 
, 

:_j'.'o 
, 

"'· L "lz , 1 , 1(~ J..o - - -~.i-J;) .:t :. : ------- ~L......- r 
.) - , 

1 (1 , , o , 1 ~~, ,, , J,o./',, 11(j1~- 1~- ~) .~~~ ~L:S ~ ------ ~~ -r 
, , , 

l ... o , , , o "' , , o ... -o , o ... '$., , , , 

(.hi:,..; - l_);-~) .0I.)JI.;r ~J-'*"------- ~L...... -f. 
, , 

(0( :.
0

0~- 0L~- 0l~la~) ------- ~ 0CJ~ C;'i 1 ~-o 
, 

3. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE I PREVEO! IH 

.~1 ~~~J~~~~~~~~ :r~o~ ~~, t;G~~ -\ 
, , o ... , :p. ~ , , J ... , 

------------------ IJ'.J;.; ~l' ~L; ~L...... -Y 
l .Jo ,; ~~ tl ., .,$

-------------------- !J'.)~I 0l', e:;L; L;l -r 
J J o , .,. -;p. ~ , ". o,; 

------------------- lJ'.);.; ~.!.Ll', e:; L; ~l - f. 

4. IZMIJENJAJ GLAGOL ..s~/..s~ (trćati) U DVOJINI 

SADAŠNJEG VREMENA , 

o , , o ...... , 

---- ~ 
, Jo../' , o , o../' , ,~,1 

----- t-::..;1 0-!.~ ~ 1 --- t-:.; 
, , 

5. DIJALOG 

Je li ti otac kod kuće? 

~~D1:~1 
.J_;-

0

~~ .J~~E' ~~~~,~)(JI~~ :0t:o/c 
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~ .lo ; , J o ,, .l ,. oJ 

. ~~_,..o~ ·~ =0~ 

~diG.~~~ :~1 
~ oJ-~ .lo , , J J , oJ 

.~1 ~~_,..o~ =0~ 

~~'J~ ~~:~1 
.r~ 0'J~ ~.~:~L:·~~ 

, , , 
~~~(~Lo :~1 

._t...D 0'fl~~~.:· ~ ~~ .'Jj; J! (Ji_ ~I)C..: ~ :~t~~~ 
, , , 

6. GRAMATIKA 


Naučili smo da pridjev stoji poslije imenice na koju se 


odnosi i da se s njom slaže u rodu, broju, padežu, određe


nosti i neodređenosti; naprimjer: 

" , "· , - , , o .;.

Esad je aktivan učenik. ~~ ..u...... l 

Suada je aktivna učenica. 
.J , o ., .".., ~ , 

-Riječ ~.J~ "svoju lekciju" i ~.J;...JI "suru" u sljedećim rečeni

cama su dodaci glagolu, odnosno objekti i kao takvi u arap

skom stoje u četvrtom padežu ili akuzativu: 
• , ... o ... , .... o $: .~-,. ... 

Esad je pročitao svoju lekciju. ~.J~ ..u...... l 1.) 

Suada je naučila napam·et suru. ;~~l '~G.:.~ 
, 

o.loJ .,"".., JJo .". 

J.>~l je zapovijedni način od glagola J>~/J.>~ (ući). 

Riječi: r:,_)l (danas), (J.}. (sutra), ~~ (izutra), (;J. (u 
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podne), : L.....:o (uvečer) su priloške odredbe za vrijeme i 

stoje u akuzativu. 
~p. ~; ~~ 

- Riječca 0'j (jer) složena je od dvije riječi: J + 01 = 0'j a 
, , , 

upotrebljava se kao veznik u uzročnim rečenicama. To je, 

ustvari, čestica ~! koja se sada izgovara sa fethom zbog 

toga što je u sredini govora ili rečenice: 

:; .. 
Uzročna rečenica sa LI-ENNE (0'j) /jerl 

, , , 

Njih dvoje prolaze jer uče kad je vrijeme za učenje, a igraju 

se kad je vrijeme za igru. 

.~_; ~~ ~~oJJI0-o :-o.;~ 
" .". " "' , 

Vratio sam se iz škole jer sam bolestan. 

btl ~j:..:J1 ~)t ~l ll LbG:-.'0.'~ . lJ . I...S'.. . , , 

Fatima je otišla u biblioteku jer je nastavnica odsutna. 

6. NAUČI FRAZE 

Prisutan sam. ~;~ ~~ Prisutna sam. 
, , o , " , 

~~.Y."Y li l 

Zauzet sam. 
, o " 

J~ 
.".J. 

li l Zauzeta sam. ~; 
0 

"-'A ~~ 
Putujem. _;C:...: ~~ Putujem. (~C:...: ~~ 

7. PREVEDI NA ARAPSKI 


Ja hoću da budem ljekar. 


Ti hoćeš da budeš pilot. 


Ti hoćeš da budeš krojačica. 
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On hoće da bude stolar. 


Ona hoće da bude učiteljica. 


Nisam išao u školu jer sam bolestan. 


Išao sam u bolnicu jer mi je otac bolestan. 


Zejneba je otišla na stanicu jer joj majka putuje. 


8. NEPOZNATE RIJEČI 
, .". o J 

Esad (Es'ad) J..a.....,l 


čitanka (kitabu-1-mutalea) QlbJI~8' 


ona uči napamet (tahfezu) 


sura (sure) 


naučila napamet (hafizat) 


vrt, bašča (hadika) 


njih dvoje se igraju (huma jel'abani) 


njih dvoje trče (huma jedžrijani) 


za njom (veraeha) 


jer su njih dvoje (Ii-ennehuma) 


vrijeme učenja (vaktu-d-dersi) 


vrijeme igranja (vaktu-1-leibi) 


lijen (keslan) 

o , o, 

uđi! (udhul) J.>~l 

amidža (amm) 
"' , 

~ 
, o ", ... , ... o .... 

Je li ti babo tu? (Hel validuke mevdžud) ~~~.JA ~...Ul_,~ 
.... , o ... 

ima, postoji, prisutan (mevdžud) 

daidža, ujak (hai) 
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također (ejdan) 
~ o,Jr 

La., l 

zauzet (mešgU.l) J)o\:, 
veoma (džidden) ~~ 
Šta rade njih dvojica? (rna za jef'alani) (.)~ r~L:. 
njih dvojica putuju (huma rnusafirani) 

""", , , " ,
IJI)l.......o w 
, :, ... o , , , 

njih dvojica se pripremaju (hunta jeste'iddani) IJII· - ' ! w 
za put (li-s-seferi) .t,.JJ 

, , 
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u~C~I4~ 
J! ;:J.~~::,~~,~~~~ ~,~G,~-~--~, -~>~0 

1 ~~ r~~ 
.~.431 ili~ ~G J! ~:U ~[,JI~~ .wG~I ~~ 

,. " "' " , 

" " " "' ,. , 

~Gj~ ~~G W', ~~~~ ~,~~ Q~~ I.C..1~ ~ j~L:, ~G 
,. " ,. ,. 

-~~La>~ G~~ 
, , , 

.~iJI ~~~ .C.,~o l~ ·t.r'LiJ1 ~uGl~l~ 
" , "' "' * ,, 

.wG~I ~.b.~~~ J.:.i)1 ~~ 
~:;~G, ;~G .,.:1 ~~ ~_,~l1.i1 _;~~ t.r'LiJ1 j ~~~tn 
",. ~ ~ ... ~ ,. 

-~~_)~~_,b :k'~~ .wG~I ~~ 
, " " "' 

~::UG ~~pl wG~I ~G 01 ~ .~~ j~L:, ;)LS' 
" "' ", 

.~ Glhi j~L:, ~~G .~LJ~o 1 ~.b. J! ~,~~ 
"' "' ", , ,. ,. 

0 

.: r~1 'J~G~ _)1 J! ~~d(~~l

, , 

-ll 



l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: :~1-' 

~!'-~o l r~ ~,~~ 0:o J,~~~ r~c -' 
h:.~t;~l ~..b. J! ~,~; {}- r 

~ut,;~1 ~..b.~ J~~ ~G r~c -r 
" , , " , 

~,J'wl ~ ut,;l~l ~~ ~ -!. 
~ 

~~~~~~~~'Jo~~~ -0 
""' ,. ., , 

~ut,;~l ~..b.~~~;, G-\ 
, ~ ~ 

,r J 1 
, r ~JJ ~~ o 

~ ~..u .J ~ L>~ l ~Lo - ' . 
~ 

~~wv 1 ~..b.~:;~~~ r~c _,, 
, ~ 

" , , o ,. , , , " oS 

~dJ~~~.)~~_, r 
~ 

2. DVOJINA PROŠLOG VREMENA 

Njih dvojica su otišla. On je otišao. 
o ,, , , 

Njih dvije su otišle. Ona je otišla ~~ ~ 
, o ," " o.l

Vas dvojica ste otišli. t::~;,~~ t::;t Ti si otišao. ~~~l 
~ 

, ,o,, ,. ,o; o'lo ,,•

Vas dvije ste otišle. l.o...::....AI~ Lo..:.;l Ti si otišla. ~~ ~ 
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3. POREĐENJE PRIDJEV A: VEĆI, VIŠI 


Ovo ie naiveći kafez. Ovai kafez ie veći od onoga. Kafez ie veliki. 

"' 
najviši dječak viši visok 

, , o, 
4. 0BLIK ~l 

, ...... o .J

ljepši ~l lijep ~ 
~~ f- J._,.J {bolji ~~ dobar u-> 

, .... o .f. .J , 

manji, mlađi ~l mali,mlad ~ 

S. ČITAJ I PREVODI 

.Li,4 ~~:..:~j .~~ ~~ .:~,0 j),l ;!':.~ ·~-f ~,~1 

.d:J) ::,.0 ~~~)lJl~ 'l~ .~h ::,.0 ~~~~(~ . ll~~ 
...... ..... ..... , ...... 

.wWLhll 0-o ~~ ~IJ_ J:n 
, , 
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6. PROMJENA GLAGOLA 0lS' U PROŠLOM VREMENU I 
NJEGOV PRED IKAT 

Sadik je bio sretan. (~ j.)L:, ~lS' 
, , 

Ti si bio sretan. (~ ;~.~5 
, 

ja sam bio sretan. (~ ;~.
0

-5 
$;11' , J , , o "" ,

Fatima je bila sretna. ;~~lJ ~...;lS" 
, 

Ti si bila sretna. ~:.W.:.. ~ 

Ja sam bila sretna. 

Oni su bili sretni. : r~ 1)lS' 
, r. ,, o. ~~<Vi ste bili sretni. "~r 

Mi smo bili sretni. : r~ L:S 
One su bile sretne. 

Vi ste bile sretne. 

Mi smo bile sretne. 

7. GRAMATIKA 
, , o$ 

Pridjevi se pored e tako što se pridjev pretvori u oblik ~l 

i tome se doda prijedlog~ (od); naprimjer~ ~ (veći 
od) 

, , 

~:U l 0--o ~~~ Slon je veći od medvjeda. 

08':; j):,1 :.L; Jusuf je viši od Kenana. 
, , 
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Predikat glagola 0LS' stoji u akuzativu; naprimjer: 

(~ J~~ 0LS' Sadik je bio sretan. 
, ..". "",. , .... ~ ... 

"I..Llt-.w (sretni) je nepravilna množina od pridjeva ·-··1 _ 

(sretan). 

Padeži: 

NOMINATIV 

~ 
~ 

.... .... 
~ 

~ , 
ul~,;.r 

~(~~ 

~~::.,~~ ~ 
~ ~ 

8. PREVEDI NA ARAPSKI 


Sarajevo je veće od Zenice. 


Sunce je dalje od mjeseca. 


9. NEPOZNATE RIJEČI 


vrijeme (dževv) 


tražio je (talebe) 


složio se (v afeka) JJ~ 


gradski autobus ~iJI ili~ 


(ha file tu-l-m edine) 

" , 1 ptice (tujur) )~ 

......... o , 


različite (n1uhtelife) ~ 

~ 

AKUZATIV 

(~ :;~~ 0LS' 

, 

0~~
" ~ 

:e~ 1)LS' 

~~u~~ J~~ :aG 
.... ~ ""' 

Mlijeko je bolje od čaja. 

On je manji od mene. 

" ~konj (hisan) 0~ 
' ~ rrJ:

kafezi (akfas) ~wl 

paun (tavus) ~_,~lJ, 
rep (zejl) 

, 
perje (riš) ~J 

o .f " t ... 
nakon što (ba'de en) 01 ~ 

kamila (džemel) ~ 
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žirafa (zurafe) ll.!na par ":--' w~ll 4;.;. 
magarac (hirnar) (ha dika tu-1-el'abi) 

voz (kitar) vratiti se (redžea) ~~ 
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.~1 ~~(j~~~ :~l Jli _, 
"" .",. .",. ",. 

.~:(..LJ l LJ~G ·'(..lJl~~~ ;:a:_,. 
. !~'to ,~G,~.)_:.J, illi 

df~~ .~wG ~~)(WI 8S1 W' 
, 

.~1 ~r_t 
, 

:c~G i_.\:;: G~ 
, ~ 

", 1 o , ~ "' , , - .l ,, 

U"đ h a "'~ :A..:,.., l J_,...i; - Y 

~~.,~v,~~ ~~J~~ ,· 

~~j.~~~~~ .,G:JI 

~~j~ (4:U1 ~~ .':,~~~~~ 
~~ ~L:J.:.J ~~ '.~1~~ 

.;~WI ~ ~~D 
, 

fll 
, 

~~ 
, ; , 

0l:o~~ ~ .~QI :_,..;. ~~ -r 
JWI J_;.'~ .~~ :JG. (~ .~QI 

~;:,1. c)G.~ J~~~ :JU~ ~}JI 
., """ ... ... 

.~1 
, 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: :~.J 

,,os, """ 

~ 

,""" '"" 
~~l~~ fa> e.?_, 

~ 

, ... o, , oJ ,, o.J,o~o 

~~~0~ ..,...a.>l ~liJO -0 
~ ~ 

~~~ ~l:o~~ ~ :;1 -'\ 

~ 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

o .J "~; o .J , , , o ... o , "" ., :; ... J ... 

(y-"1 j_,l- ~l-~l j.Y-) .......... ~)j~0~~ _, 

:; ~ 1 ~ o" ~ro 1 , A ~ ~ o ~ ~o:; ~ ~ 

~~- ~~~-r) .~1 ~ oL.al.!. .......... ~ l;jJ>.j -r 

((~:U1- ~cQ :; n- ~G:)1) ................ ~~ -r 


, ~ ",. l ..., , " o - , , .... , ,. , ~ ,

(~LJ l - '-:-'\.:-)l - ~.)..w l ) • • • • . . . . . . .. . . . . . . V'"'.?. ~~.u - f.. 

(;G1J1- /~1- ;__kj1) .............. rl).~~ J_;.~~ -o 

,. o , , o , 0 ..-: ~ , ,. o ,. J ... o , ~ ,. 

(~1- ~~~-~~1) ............. ~0~~-'\ 
~ ~ 

3. PROŠLO VRIJEME OD GLAGOLA J~G/J~~ 

Ja sam rućao : (.LJ l ~~G c;1 

Tisirućao : 1~1~~G~1 

Ti si rućala :1~~~~G~1 
~ ~ 

On je rućao :(lJl J~G~ 

Ona je rućala :(.LJ l ~~G~ 
~ ~ 
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Mi smo ručali : riJ l 8~G ~ 

Vi ste ručali :riJl~~G~~ 
Vi ste ručale :riJl :;J~G ~~ 

Oni su ručali :riJl l)~G~ 
One su ručale : C.cJI J~G ~ 

4. SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA J~G/J~~ 

Mi ručamo :riJl j~C ~.] Ja ručan1 : l:.cJI j~GI Gi 
Vi ručate : C.cJI ~)~G~~ Ti ručaš :({JI J~G ~~ 

Vi ručate : I:LiJI J~G ~~ Ti ručaš : (, '•il ;:,J~G ~~ 
, , 

Oni ručaju : riJ l~)~~~ On ruča : riJI J~~,_; 
One ručaju : I:LiJI J~~ ~ Ona ruča : r..LJ1 j~G ~ 

5. BUDUĆE VRIJEME OD GLAGOLA ~G/~J~ 
, , ,, J ,J~

Mi ćen1o posjetiti JJ:;- J a ću posjetiti JJjL.... 
, , l ,, , , ,, 

Vi ćete posjetiti 0J.JJ? Ti ćeš posjetiti J.J? 
,,, "' o, ,,

Vi ćete posjetiti 0J? Ti ćeš posjetiti (.r...JJ? 
, 

, , ,,., J , ," 

Oni će posjetiti 0JJJf.:- On će posjetiti .JJ:r--
, oJ ,, , J ", 

One će posjetiti 0Jf.:- Ona će posjetiti .J.J? 

6. GRAMA TIKA 

" ... J J , 

Glagol )j/JJj.!. "posjetiti" je nepravilan, šupalj glagol. 
, , J J , 

Mijenja se kao i glagol Ju/J~ "reći". 
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Zapovjedni način od ovih glagola glasi: 
o, ,, ', Jj

l ;; " ., " l l - " . t l" l - " ., " (ž ) - " .t l"v- reCI. y ~ reCI e. c...s'~ reCl. .r. · rec1 e. 
oJ J J "' J ,oJ 

.;j "posjeti!" l_,.;_,j "posjetite!" ";.;_,j "posjeti!" (ž.r.) 0.;j "pos

je tite" 
, 

Buduće vrijeme se izražava dodavnjem čestice SE (..:... ) ili 
, o , 

SEVFE (J_,.......,) ispred oblika za sadašnje vrijeme; naprim
, ,~, 

jer: ~l., "pisat ću". 


Spojena lična zan1jenica poslije glagola je u službi glagol


skog dodatka, bližeg objekta; naprimjer: 


OI ,,,,
On me je jučer posjetio. ~ ~.;lj y. 

On nas je jučer posjetio '~l Lf~(j; 
"o .J ...o J , o .J 

Ti si me jučer posjetio. v-ol c_?.;j ~l 
' o .F ........ ...o J , oJ: 


Ti si nas jučer posjetio. v-ol l;.;.;j~ l 
~, , , ,, ,,
(On će me sutra posjetiti. .u. ~.J-'f:.-' ~ 

On će nas sutra posjetiti. (.ll Q~_,~ ~ 

7. IZMIJENJAJ GLAGOL "PISAT ĆU" U BUDUĆEM VRE
MENU 

(.ll ;.Je... ; -~L (~).J. \""T , , 
o Jo $ , oJ. 

-------------- (~l) ---------- (~l) 

~ Jo.F oJ. 

------------- (~l) --------- (~l) 
o, , , 

-------------- (~) ---------- (y.) 
~ , 

-------------- (~) ---------- (~) 
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8. PREVEDI NA ARAPSKI 

Njih dvojica će sutra napisati pismo. 
Njih dvije će sutra napisati pismo. 
Vas dvojica (vas dvije) ćete sutra napisati pismo. 
Ja ću te sutra posjetiti. Čekaj me! Gledat ćemo film na TV. 
Ići ću u kino u subotu. 
Igrat ćemo fudbal u nedjelju. 

9. NEPOZNATE RIJEČI 

posjetio me (zareni) 

došao je (hadare) 

vrijen1e (vakt) 

zajedno (me'an) 

supa (šurba) 

povrće (hudar) 

kao (kerna) 

baklava (baklava) 

razgovarali srno ( tehaddesna an) 

sinoć (lejlete emsi) 

posjetit će nas (sejezuruna) 

doći će (jahduru) 
, , o " 

na večeru (ala-1-ašai) 
~ o ~ 

supruga (zevdže) 
~ ..... ! .... o .... 

strina (zevdžetu amn1) t" ~Jj 
pita (fettr) ~ 
pomoći ću (seusaidu) 

4 ·Vl' Sl 



u pravljenju pite (fi arneli-1-fetiri) 

pripremanju stola (i'dadi-1-maideti) 

0Jzvonilo je (renne) 
dl , " zvono na vratima (džeresu-1-babi) ":-' . ".,r.?. 

, , , 

otvorio je (feteha) e:? 
dnevni bora vak (hudžretu-1-džulusi) V""~l t~;. 
frižider (selladže) , ~)0 
donio je (ahdare) 

soka (ba'da-1-astri) 

nasuo je (sabbe) 

ćaša (kub) ":--') 
prekjučer (evvele emsi) ~~ j~l 

, 
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~'d~~ 4~ ;~ ~L1e:.; 4 .~(,JI ((s;)) '"pl3 ~ 
, , , , 

., J , o J " o J , ~,. .J , J " , Jl1t , 1 J, ,~ 

·~Jjl.:.~ << ~.Y. » 1.5 ~L; .Y..;J..o ·~J~ ~_,.u.J...o .J ·"':-' W l 
, , , 

; ·~JL1J1 t;~ J~; .~i r.a 
~Jlhll ~j:. '.1~; .jl:OQ: ~'i 

1· ~:o.i r~ 1 :, ~,' ·t~ 
, 

J5 

~; ~~,J~ 01 ~~_; )'~~ ~;:;. 
, , , 

G .~e/~::~~)' ~ .~_,lb.JI 
, , , , ,, 

: 0)GJI r~ ~;'lhJI ~')~~~:J~ 
·~:Jj r~~ ~,~~,' .~'~G: 

~') 1;'J~ 01 ~J~_;~)'~V l~)'~ 
~ ·~Jjl:o~ ~~)' ~ ~(Jill 

.~r~ ~- ~; 11 r~ i:illl ~;~;:J~ 

0! ~~ .r~ ~G~ ~,~~,e: 

..11 :G 

~l~~:. 'J~~ .~jl:
0

a: ~)t~ .~l ~j~ 'J~~ .L_)' o~ 
, , , , , , 
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~; t~~r: ~~? r..v; ,~~~;;;o' l ~ .0Gjl:.
0:P .J[ :_>~ ~ .~1 

, , " , 

.~,~~ ~'/' ~~ ,~'~;?eJ:; 
.~;.{;~:JI ~,~~,e 

~; ;:1~ ~~~o~; ~QI ''/;;
, , 

~ .01jt:.o~: 0~~ ~ .:ir .JI 

.~r~ ~l r~ ~l ~; ;:i~ 
.r~~~~~~~ 

.:11:G~!~ 
, 

l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: :~l - ' 

, 
... , , o , ....o , , ~, , o , 

~ 0.Jj ~ «A.:....,~ >> 0.J{).)..p ~ - r 
~~~~.'J~ r~G -L 

~ t~J~ ~~:,s-c:,~~~; r~eo -o 
, , 

~ 1;'J~ ~~,~~~V l~; r~G -\ 

~~.}~ 'J; (~Lo -V 
, 



2. SLAGANJE IMENICE I PRIDJEV A 

, 

-0~t:00: 0~'1 jLZ, t~.;. -r 
, , 

0_,jt: 
0o: 0~'1 jC~ ~~~ ~~ -r 

, , 

, , 
"""""' .... oJ """"' .... J ,J, J....o ....

·:JL;jl.:..., ~~'l ~L......_, ~r - r 

~~l:ao: ~~'J,~~~;:_;~~~ -r 

. il8..: ~_:1~ ;~ ~G(;.;. ~ -L 


, , , 

3. SLAGANJE SUBJEKTA I PREDIKATA U IMENSKOJ 
REČENICI 

jedn. muš.roda "/"; JS" ~:'lLJI ~j ~-J~~~-\ 
dvo. muš. roda "!"; JS" ~:'lLJI ~) :JC·1~ ~~ ~1-r 

množ. m uš. roda1"; JS" ~:'l1J l ~j 0;'J~ ~~~ ~~ ~~-r 

jedn. žen. roda -~L;~V l~"; f-JI ~j~ J~~~-\ 
dvojina žen. roda -~L;~"i,o l~"; P-'~; ~l:'J7 ~~ ~~-r 
n1nož. žen. roda.~ L;~V l~"; ,~1 ~):;;J~~~~~ ~T-r 
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4. SLAGAI\.T)E SUBJEKTA I PREDIKATA U GLAGOLSKOJ 


REČENICI 


~~ J$' ~:lhll ($ ~~ 
"!";_ JS" ~;'l1J1 i)~ :C.I )> ~ 'J; muški rod 

l~ J$' ~!lbJI ;j~~~ ~~ ~~ 

·: L.;~Vl~~ P'~)~~ 
• , ~~~o l ~~ ~l ~~~~ LT ::Ji ženski rod 

.• ~~·-1 ~-r-; p1 i}p:, ;.r:, t.1 / 
5. DIJALOG 

Jesi li član kluba? 

.;_;JI(~:~ 

' -:~1(~ : ~ 
~~pLJI~~j\,o~~~: ~ 

, , , ,. 

·~,~LJI ~ ~~
0

/0 Gl 1~ ~: 

~ ~ ~~ ~J.J) r~eo :~ 
, , , 

.;)tkJI ;}:JI ~:11 ~~ ~) Gl : ):} 
, , 

.", ... o , , ,. ., o J: o "' ., , ., 

.-o_;L:.o...o ~~~l~ : ~ 
, , ,.o, ,, dt ,, ~, ,,,... ,... <1, ,o,, , 

, 
,, 

, 
,..., o,, 101 

,:;.;'Jj .i:...o o)t..a.~l -o..~""-~ l ~ ~ Li l .:;_;L:.o...o ~.a Li , ~ : ~ 
, , , 

.wC,.:..., 
~ 
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6. ZAVISNI NAČIN OD GLAGOLA~~~ :1~ (igrati) 

Jednina 

J a hoću da igram rukomet .~l ~) ~1 01 ~) !jj 
Ti hoćeš da igraš rukomet (m. r.) .~1 ~)~J~ 01 ~J~~ 
Ti hoćeš da igraš rukomet (ž. r.) .i)1 ~)~ 01 ~J.J) ~~ 
On hoće da igra 1 ukon1et. , ..l.) l ~J ~~ 0f ~;;. 
Ona hoće da igra rukon1et. .~1 ~')~ 'J~ 01 ~J~ 

, , , 

Množina 

Mi hoćemo da igramo košarku. .:ir'...JI ~) :. :1:01 ~) ~ 
Vi hoćete da igrate nogomet.(m.r.) i:illl ~)'1;~1; 010.J~) ;21 
Vi hoćete da igrate košarku (ž. r.) :ir'...JI ;'_j ;.J:; 010°~') ~~ 

Oni hoće da igraju nogomet. . ~:illi~)' 1;~ 010.J~;_ ~ 
One hoće da igraju košarku. , .:if'...JI ~);.'J~ 010°~;:; 

Dvojina 
Vas dvojica (vas dvije) hoćete 
da igrate stani tenis. 


Njih dvojica hoće da igraju 


stani tenis. 


Njih dvije hoće da igraju 


stani tenis. 


7. GRAMATIKA 
Ako je prvi član genitivne veze imenica u pravilnoj mno
žini n1uškog roda, onda se njen posljednji konsonant, od

nosno NON ( 0 ) ispušta i u izgovoru i u pisanju; 

napnmJer: 
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, , , , 
Ovo su treneri. 

~ , , 

0.J-!.JJ.,o ' 'i~ 
..,o , , ~ ..,.. , .,. .". , "' 

Ovo su treneri kluba "Bosna. . (( i;_.,J-! )) ~p L; .J"!.)J.,o ' 'i~ 

Ovo su nastavnici. 0~ '~~ 
Ovo su nastavnici arapskog jezika..~~l :CJJ1 ~:~~ 

, , 

- U posljednjem slučaju dugi vokal U izgovartt se kratko 
zato što je pred odredenim članon1: mu'allimu-l-lugati-1
arebijjeti. 

U imenskoj rečenici postoji slaganje izmedu subjekta i 

predikata u rodu i broju (tačka 3), dok u glagolskoj rečeni

ci to slaganje postoji samo u rodu (tačka 4). 

Upitne rečenice: 

"Odakle dolaziš?" 


"Gdje putuješ?" 


"Gdje ideš?" 


"Kada si stigao?" 


"Kada si se probudio?" 


"Od kada igraš nogomet?" 


"Od kada si član kluba?" 


8. SLJEDEĆE REČENICE PRETVORI U GLAGOLSKE 


..................... )'r~ .~~,~ 0 cs~ ~~ ~~ 

~_,~'~ 0_,~r~ ~~,~~~ 0~ ~,~1 
..................... )'~ ~~,~ 0C$Ci5 i~~,u~ l:J,(9 

, , , 

~_,~'~ 0~~ ;:_;~~~J:) 
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9. NEPOZNATE RIJEČI 

sportski (rijadi) 

aktivnosti (nešatat) 

veliki broj (aded kebir) 
, , ,, 

omladina (šebab) uL:.. . 
treneri (muderribun) 

, .... o , 

odlićan (mumtaz) jl.:.-o 


igrać (laib) 


trening tedrib) 


obićno (adeten) 

, .... o, 

djećaci (evlad) ~~.,l 

uvijek (daimen) t:.;(~ 

utakmica (mubarat) ~G~ 
: ~ (' - oni će pobijediti (sejeksibune) 1.)~ 

, , ,, 
djevojćice (benat) u~ 

one će pobijediti (sejeksibne) ~ 
ćlan (mušterik) 


ćlanica (mušterike) 


odbojka (el-kuretu-t-taire) 


već tri godine, od prije tri godine 


(munzu selasi senevat) 


od kada? (munzu meta) 
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0

.~Co1 ~-, ~ ~)~'. ~~'~1 ·~lj~1 to ~fJI ~ <>, : o~ Ji 0l5' 
~~~o l~~) J; 01 ~,~ ~~ •4; JI'.;~~~(~ . )l: G~ Ji lS?. 

0 

,.~~ ;~ _)1 J! :jG.L:,1 ~ .:~ 0~T~ 
, , , 

0'il ,lot~ wl)~;; .ll: G~ ,?.i'i)) ::J j G:. ~:;'ll:...:,--;_~ :;1 :T~ LJ~ 
, , 

0.((0VI ~ wG(:; ll: G~ ~;.1 J~ ,~..uG~:-.~~ ..ill)) :J_.: 
, 

JW 
, , , 

l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA :~F..1 

~0~ 'nLo _, 
0

~.-. _)1 J! :r:.;. :;o - V 
,_,. ~ .... ~ JJ , .... ,. , 

~ ~1.J W ~.J-!1 Ju I~Lo -A 

~J; ~~1 r~eo -~ 
, , , 

' ., ." ,, , o.J. 

~~~-h)~' -0 
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2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

(~_,bll ~- ~WI ~- j.i;JI ~) ........ ~ :,W 0L? _, 

... ", ... .". "' ; .; 

(~~(!,- Glhi- ~~~) ... ..... :.w ~G-Y 

, , 

, l ~1 t , ~ ~ l 1 -'l " , , - f'~ ~ 
(~.)~~ - ~)-:---1~- .)l.a.il~) ........ ~~ -r 


"' "', , ,, " 
JJ, 1. -: JJ ., .JJo o ," ~~ , o ~ o l ',.. tl ... ."..",1

(~.J~-~~-~!) ....... u~l J ~.J'J l~~ ~J -L 

J , J. J , , , , ... o , - o ....., ..... J."., "' 

(~_,;.l - "Y-1 - ~Ju-Lo l) .~1 d! ......... ~- o 

, , 

3. NEGACIJA BUDUĆEG VREMENA~ J f- ~.~S:~_: . 

Ja neću pisati : .. ~Si J Mi nećemo pisati ~J 

Ti neće~ pisati (m.r.) ~J Vi nećete pisati (m.r.) l~J 
Ti neće~ pisati (ž.r.) ~ J Vi nećete pisati (ž.r.) ~J 

, 

On neće pisati ~ J Oni neće pisati l~ J 
~o , ' . 0~(:' ~ JOna neće pisati . - J One neće pisati ~ · 

Vas dvojica nećete pisati G.; J 
Vas dvije nećete pisati G.; J 
Njih dvojica neće pisati ~J 
Njih dvije neće pisati G.; J 

4. GRAMATIKA 
o , 

- Buduće vrijen1e se negira dodavanjem čestice LEN (J) 

koja znači "neće" ispred oblika sada~njeg vren1ena. Glagol 
o , o , 

poslije čestice LEN (J) pona~a se kao i poslije čestice EN (:,l) 
o , 

KEJ (J) i LI (J), dakle stoji u zavisnom načinu; naprin1jer: 
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N ecu ići u Mostar ovog ferija. 
_ f'\ , ~ , , o , J , , o ~ o_ t 

.~1 o)~~ _;l::......y ! ~~10J 

... ."., , 

Oni neće ići u Mostar ovog ferija . 

.~1 o)~~_)~; J! ~~~J 
... ....... .... 


One iteće ići u Mostar ovog ferija . 

.~1 ~~~_)~;J! ~o~ J 
... ...... ... 

Njih dvojica neće ići u Mostar ovog ferija . 

.~1 ~~~_)~;J! ~o~ J 
"" ,... "" 

5. ČITAJ I PREVODI 


·r:;)1 ~~,:J:..~Si 01 ,~ ~ r:;) l d:,~'~ : ..~s: :'. ~ -' 
0

. ~~~l J! ~~1 J ,'j ~~~~lJ! ~OS~ -r 
, 

.~L.~ ~.Lo~ J ,'i ~~e..~ 4-Lo ~~ -r 
~ ... ... ... ~ , , 

, o , .... .... ~ ~ , , , o .,.. , , o J ... , :, ~ , ... , .". o , 

. 'ijy d! o_;W~ )L....;~, 'i ~ 'J/jy d! o_;t;-)~ )L..:......~ -t. 
, 

6. NEGIRA] SLJEDEĆE REČENICE 

, , o , J 
.. . . . ...... . 1.5~ . . ~~ ~ 0_)1 ~;c,J ~~1.5;07~ J~_, 

.~1 r~ ~)JI J!~~ -r 

. ;:;)llJL..! ;~~J~ -r 


.~~ 'ij; 0:o ~,lj l t;:; J~ - (. 
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7. PREVEDI NA ARAPSKI 

Sutra neću ići u klub. 

On sutra neće putovati u Zenicu. 

Ti danas nećeš pisati pismo svome drugu. 

Oni se neće vratiti u nedjelju. 

One neće igrati košarku u četvrtak. 


t>. NEPOZNATE RIJEČI 

išao je (kane jemši) 

putem (fi-t-tanki) 
, ......... , .J ..., 


kako ide ispred njega (testru eman1chu) .d.,.Ql.ol ~ 
, , , 

potrčao je (džera) e.>.?. 

za automobilom (verae s-sejjare) -o~(' ll: G~ 
zakačio se za njega (te'alleka bi-ha) , l+. JI:~ 

nije mogao (lem jakdir) ~~;J 
da siđe (en jenzile) J; 01 
pao je (veka'a) r}.J 
slomio je ruku (inkeseret jeduhu) ;~ 0~ l 

odnijeli su ga (hamelehu) ~ 
plačući (ve huve jebki) ~~~ 
pošto ga je ugledao (lemma re'ahu) '~T~ LJ 

nlnjegovo otac (ebuhu) J 

~Y. 

saznao je (arefe) 

uzrok (sebeb) 

ne trči! (la tedžri) 

od sada (ba'de-1-ane) 
J o J 

pokajao sam se (tubtu) 


neću trčati (len edžrije) 
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.:(~ 'l ~.a ~.)~ ~~ .~~~ ~t~;~~~ 0~~ ~~ r~ 
,., ,. ~ "" , 

.).1 J! l.r-> :r j;~~~ .~__,1 ~~~ ~Ql~ 
'$ " "' , , ,. 

• ~~~o~ l J! ~o~~ ·~.18~ ~~ ~ r~l ~~~ 

~~ ·~fJI01)jll~ ~ 1 ~0~111 J:.a~ :- 0~~il ~! ,~~ G~~ 
.)J;j'/ l ~~~! ~ &i,jc,_;.l~ ~~~~;_;JI 
,. ,. ,. ,

J; a~~ ~'J:ji l~;.~o l J~G~~~~~ ~/~;:JI 0~~~ lo;1~;c: 

J! ~;~G~~~ ~o~:~~~~~ lo;1~;c~ .~~~;:JI 

·r=-:(;JG: ~~~~ ;~' 
~r_1 ~~ .0T)J1 ~J)~~~;~.~~; 0~~ A;:. ~~~ 

~'/1 ;~~j~~;~~~~ ~01 l'~ a
0

a~ ~ 0la.:o~ ~Q~ ·.;OJiJI
" , ,, , , , ,.", 
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l. ODGOVOR NA SLJEDEĆA PITANjA :~1 

~~Gt;J~ ~1 ~-0~~ ~ r~~ _, 
~,-o_JI J! ,~~ Lo~ J_:o~ (~Lo - r 
~ , 

o ... o ., J ... o,J.J , o .,,, 

~~l d! ...1.4>1 ~~ I~W -L 

~~ ea:o~ 'A'~. ~1 ~ r~t:J - o 
, , 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

(~b.-~.)~-~) . ~:~ ll:>~ ......... ~1- ' 
{~):ji-~~- :o&{ ll} .....~.. ~,-::J I J!,~~ Lo~- r 

, , ~ 

(.A1JI- ~~-~):ji) ........ ~)LJ ~,:~;:.310,:~~ Co~ -r 

, 

.~ IJ::j'/1 ~;_~o l J~G 

(~l- ~~:eJ l- ~l) ........ e.) ~).:JI ~1 ~-L 
~ .... , ..., , , , , ... ... , ...o , o ... J--o~, 

(~l...a..o,;- ~,; - ~~) .......... ~e.) ~l_;iJ I J.; - o 

~ ~ 

3. SKRAĆENI NAČIN OD GLAGOLA 

;. ::.s-/~ . ~~ = ;. ;:.?Lo) (nije napisao) 

Ja nisam napisao : .. ~\1 ~ Mi nismo napisali ~~ 

Ti nisi napisao ~~ Vi niste napisali l~ ~ 

Ti nisi napisala ~~ Vi niste napisale ~~. 
~o ... '~{" ' o ... ' 

On nije napisao . - _ rl Oni nisu napisali l~ rl 
Ona nije napisala ~~ One nisu napisale ~~ 
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Vas dvojica niste napisali 

Vas dvije niste napisale 

Njih dvojica nisu napisali 

Njih dvije nisu napisale 

, o , 

4. PROMJENA GLAGOLA v-) I NJEGOV PREDIKAT 
~ ..;. , , , o "". 

Ja nisam nastavnik. ~~ 

Ja nisan1 nastavnica. ;.j:-'0 :- o.J 
~ ~"". , ... o " 

Ti nisi nastavnik. ~~ 


Ti nisi nastavnica. ;:j'."j)~ 


On nije nastavnik. t.:t_:'~ 


Ona nije nastavnica. w:"j) :-, o' 

Mi nismo nastavnici. 


Mi nismo nastavnice. 


Vi niste nastavnici. 


Vi niste nastavnice. 


Oni nisu nastavnici. 


One nisu nastavnice. 


Vas dvojica niste nastavnici 


Vas dviJ·e niste nastavnice. 
U"
· 

0

-
:.:1/o t:~o l 


, o , l' , w
Njih dvojica nisu nastavnici. 0- _- 4v ·o 

o'" {' -' ~ Njih dvije nisu nastavnice. 0 -- Q • o _ 
, 

5. GRAMATIKA 

Čestica~ , koja znači "nije", zahtijeva skraćeni način oblika 

sadašnjeg vremena. Oblik sadašnjeg vremena u skraće-
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nom načinu završava se na sukun, odnosno ukidanjem 

NUNA (<J) u množinarna muškog roda, dvojinama i 
drugom licu jednine ženskog roda. Ova čestica oblik 
sadašnjeg vremena pretvara u negaciju prošlog vremena; 
napnmJer: 

Ja nisam osjetio glad ni žeđ. .~1~~~~~ ~ 
Ti nisi osjetio glad ni žeđ. .j.h:JI~ .t.;J~'~ ~ 
Ahmed nije osjetio glad ni žeđ. ~G .t.;J~ ~~:;.o:.~~ 
Ti nisi danas išla u školu. .~~l ~~~~J! ~·jj~~~ 
On nije danas išao u školu. .~~~~~·~l J!~·~ ;J; 
Ona nije danas išla u školu. ·r~l i:..~~ l J! ~·jj~~ 
Vi niste danas išli u školu. ·r~l ~~·~l J! 1~).; ~ ~~ 

, o ... o "' ... ,.o .... o , ,. o , o ..., o..,.~ ,o.F 

Vi niste danas išle u školu. ,...r-11 ~.;J.JI d! .r.i; rl ~l 


Vas dvojica niste danas išli u školu ..~~l~~~l J! ~Ji~ ~~ 


Glagol~ znači "nije", irna samo oblik prošlog vremena. 


Njegov subjekt stoji u nominativu, a predikat u akuzativu; 


napnmJer: 


Dan nije dug. 


Muharnrned nije ljekar. 


Amina nije krojačica. 


Dan je kratak, a nije dug. 


Muhamed je učenik, a nije ljekar. 


Amina je učenica, a nije krojačica. 


Mi nismo nastavnici. 


Mi nismo nastavnice. 


68 



Vremenska rečenica sa Lo~ i W/kada, pošto/ 

/ 

Kada se vrati kući, on klanja podne. 

.;JJI J'~ , l- "_JI Jl ,~~ Lo~ 
/ , 

Kada mujezin prouči ezan za akšam, porodica iftari . 

.~~i l ~;_.~· l J~G . '":-'.,;:J l ;;)LJ ~~~;J l ~~~~ Co~ 
, .,. .,. , , 

Kada bude vrijen1e jacije, Ahn1ed ide u džamiju. 

.~1 J!~~:..e.~ , , L:..J1 ~~~ Co~ 
, , , , ... , 

Kada Safija odraste, ići će sa mnom u školu i naučit će da 

čita i piše. 

-~~G~: 1~1 ;J/. :~~~~·~~ J!~ ~;,·i:.:. ,;~,a,~~ Co'~~,' 
Pošto se seljak vratio sa njive i pošto je to saznao, prodao 

je vola. 

- ~"JJI t_~' ~,~ :_:,~~ P'0:o ()WI ,~~ LJ 
Pošto ga je otac ugledao i pošto je saznao uzrok, rekao mu 

je: "Ne trči, Nebile, za automobilima!" 

.((J _ . : ~ oC(~ 11 : ~~~~'i)) :~Jlj;_~~ 11 :_:,~~ :;1 :T~ LJ 
, , , 

Primjećuješ da Lo~ dolazi poslije oblika sadašnjeg vreme

na, a W poslije oblika prošlog vremena. 

6. ČITAJ I PREVODI 

·~~:Ul~~~ ,'J

.,Ju;~~~~~~~ ,'J- ~~J~;~~~~~~ -r 
,. , , , .". 

,, o , o ... .... , ,o , ... " , , o ~ o , , ~ 

.I.Y.~·rl ,;I- ~,Jti;f.~ ~'i.J'i 1'-:-'~1-f 
, , / 

-~~~,'i- <~)G~~l J!;.~~~,~~ -L 
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7. SLJEDEĆE REČENICE PRETVORI U ODRIČNE REČE
NICE UPOTREBOM ČESTICE ;J 

.~c,)I~;J

8. PREVEDI NA ARAPSKI 


Ti nisi popila čaj. 


Vi niste popile sok. 


9. NEPOZNATE RIJEČI 


on je postio (same) 


Ramazan (ramadan) 


nije osjetio (lem ješ'ur bi) 


glad (džu') 


žeđ (ataš) 


dan (nehar) 


nije (lejse) 


kiša (metar) 


pada (jenzilu) 


" ~,1, ,.~ . 
, 

:;."..,_.., ~~ - r 
"' .J.o ~ , , , 

<.u-!..)iJ l ~L:, l - r 
,, , 
, ~ o , " o$ 

.i..a.ill 1.)1 -L 
, 

.~~~~1-o 

Ona nije popila čaj. 

One nisu popile sok. 

t~ 

~ , , ,
.)'+ 
~ 
).:o 
, ., 
J~ 

""..,- .". tf' 

povremeno (n1in hinin ila a hare) j> l ~l .:r-> c:.,-o 

provodi (jakdi) 
'$ , ~, 

~ 

u radu (fi amelin) 
~ 

~ ~ 
, 
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1, / / aktivnost (nešat) L!..i 
, , o 

kada (inderna) Lc~ 
' l , ~ ,

vraća se (je'udu ila) ~' ~~ 
iftar (iftar) 

.) 
LlJI' 

zajedno (džerna'aten) ~4 , 
nastupi (jehinu) ~ , , , 
teravija (teravih) e=-: lj 
objavljen (nezele) J) 

o , o , ....o .... 

vrijedna noć (lejletu-1-kadr) Jill~.) , 

noći (lejali) ~L) 
molitva (ibadet) ~'~(..:. 

rodbina (ehl) ~1 , ,, 
rođaci (ekarib) 1..:-')JI 
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;7.~ ~81 ~~:Ul 

., 

pJI~ 


~~_,..J· ,JI~~ ·~JI~;+;.~ J~'ll ~ ~:,_)1 ~ 
.,. ""' " ,. " , _... ." "" "' 

.,.~l~'~. )". ~ ~d~ )uji~ .p_JI 
, ." _, .,.. 


, , , o , o ,.,. , ~... "., ,, ... w , " , .l ,i ...~ , o,) 


~y._... ~ .~1 ~'J.-o ~J-;~~~ ~)LJI ~~l~ 

~ (~/~ 11 ~ .;.5~~~~~~~~~~~;~e~&~~ 11 ~ti'~J)~ -:,' 
... -:~ , o .$ o o , , 

·~?~~~~~ 
:D1 J~~~ :~J~~ : lj,~'i G~!lj~·~~ ~v, ~J) ,~'~ 

.J ... , , .J o_ (~ A , ~ 

'1.!.1).:-O ~ ,r-=-J L:.,., 
, , , 

.~~v G : '~' ~LJ~~~ 

l 

l 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA :~l-
~ 

~r~~ ~J~~~~ ~~ _, 
~J~~ J~'ll~ 0_,:J ..:11 ~ r~~ _" 
~ .,, , , , , 

~__,k.J1 ~ ~*~ ~ -r 
, , , , 

LL~I ~~ (~Lo -L 
Q ,, ",o,JJ,.,, 

~~l ;~~ .J.J) I~Lo -o 
~ 

o .l J, o , 

~~l~ .)J:; ,JO - '\ 
~ 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

(~Gl- ~81- ~~~~) .Je;:,~ ........ ~ r~~ ~ _, 
(!~~~-~~~) ........ ~~*~~~~-Y 
(~~~~-~~~~) ······- - ~~~~-r 
~ ~ 

~lio- J~ l ~~l ~;a,4) ........... ~J') ~l -o~~ -L 

"' ,. ,. ,,. , , 

("(,~~-'.ll 

3. SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA ~l~ (klanjati) 

ja klanjam ~~ 1.31 mi klanjamo ~~ 

ti klanjaš (rn.r.) ~~~ vi klanjate (m.r.) 0_,l:a; ;21 
ti klanjaš (ž.r.) 0-J'a; ~~ vi klanjate (ž.r.) 0-J~a; ~~ 
on klanja ~ 

~ 

,_; oni klanjaju 0~~ 
ona klanja ~~ one klanjaju ~~ 

~ ~ 
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vas dvojica klanjate 0~ l-:-;1 
vas dvije klanjate 

njih dvojica klanjaju 
~ 

l ~ t~ ~ ~ ,
njih dvije klanjaju • L...l..a,j ~ v 

~ 

4. NAZIVI MJESECA PO HIDŽRETSKOM KALENDARU 

1. Muharrem 	 i.r...o 7. Redžeb ~J 

2. Safer 	 "~ 8. Ša'ban ~ (.~~. 
..r-	 v. 

~~o , , 	 , .... ", 

3. Rebiu-1-evvel j_,ll l C7-.J 9. Ran1azan 0L.a...o.J 

4. Rebiu-s-sani jllJ1 ~~ 10. Ševval j(;;. 
,. # ' , , ..., 	 ,. o , o , 

5. Džumade-1-u1a dJll l ~P4 11. Zu-1-ka'de ~...u.ill "~ 
, ~, , ; , ,, 	 o' 

6. Džumade-s-sanije ~l!JI1.5~4 12. Zu-1-hidždže ~~J~ 
~ 	 ~ ~ 

5. REDNI BROJEVI (muški rod) 
, ~ 6> o ... ~ ~ ~ lll1prv1 J"~ l dvanaesti 	 ?~:. , ~ ~ ,, ~ ~"' ,

drugi ·81 trinaesti 	 ~ :. L.:JI1.5, ,~ 

treći ~81 četrnaesti 	 ~':. ~, ;01 
četvrti ;01 petnaesti 	 ~~:. ', ~w1 

peti 	 ~W1 šesnaesti ;:.::~;LJ! 
~~ ~~:. ~, " w1šesti 	 ~w1 sedamnaesti e:

sedmi ~ć..J1 osamnaesti ~':..', ~81 
OSffil ~81 devetnaesti ~':.,', e81 

... , o o ...., , 81deveti 	 dvadeseti 0J~It: 
deseti ~LJ1 dvadesetprvi 0")-J l~ loS~ ~J1 
jedna esti ~,<, ;~w1 dvadesetdrugi 0";~1G j81

, 	 , , 
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dvadesettreći 0J~~ ~81 dvadesetosmi ~-'~~ ~81 
dvadesetčetvrti ~-'~~~ ~Cn dvadesetdeveti ~_,):JI~ ~~n 
dvadesetpeti ~_,~!~ ~GJl trideseti ~ ~})81 
dvadesetšesti ~_,~.::JI~ :r~ć...JI tridesetprvi ~))81~ \.S~Wl 
dvadesetsedmi ~_,~~:. ~JI~ &L.J1 četrdeseti ~;:JV1 

devedcseti 

šezdeseti 

pedeseti 

stoti 
" , o~ " 

sedamdeseti 0~1 stoprvi 
, , ".; ". 

osamdeseti 0_;, W l hiljaditi 

6. ČITAJ I PREVODI 

·~~~~~~~3:~ ~~~;:o :J~~~~~~~~o~~-\ 

·~?'~:;J~~ ~~v, t::~~~~<, ~81 ~ -" 
. )aJ I ~~ J(,:;. :r J~~o l~ -r 
, , , ,, " ~ , , , 

.~~ll~~~~ lS~ :r ~LJI ~-t. 
, ,", , , , ,.". , 

7. GRAMATIKA 

Redni broj dolazi poslije imenice na koju se odnosi; naprimjer: 

prvi učenik J~~o !'i- j:n 
drugi učenik ·81j ~rnt..f 

peti red ~WI ~~~all 
~ ~, 

jedanaesti red ;:. ~, \.S~w' :.id1 
; , J ,":. ~ ~ Ul :.id1sedamnaesti red ~(:-

dvadeseti red ~-'~"JI~/all 
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Datumi se izražavaju na sljedeći način: 

Prvi muharrem ~~ 0:o J~'ll 
Danas je peti ramazan ~Ca:o~ ~ ~WI ~~l 
Sedamnaestog ramazana ~Ca:o~ ~';<; ~LJI e_) 

Dvadesetog ramazana ~ea:;~~ -::r-; .o._.11) 
Dvadesetscdn1og ramazana ~~~~ -::r-~iC, ~ĆJI ~ 

, ~.~- , .... o .... ,o ' o 

.................................. :~1 ~1 ~.t.~l' 1 ~ -r 


~" ., o , o 

~L.. ............... . ........ r.r-11 ~ -r 

~... , .... ~ 
-- - - l" .tl {
~~ ••••••••••••• ••••••••• ~\.....oJ ~ - .... 

, , , 
~... ~ --:.. -~ .
~lj ...................... ~..Ul~ - o 


, , 

9. PREVEO! NA ARAPSKI 

Ja sam prvi na spisku 

Danas je dvadesettreći ramazan. 

Ovo je dvanaesta lekcija. 

Rođen(a) sam dvadesetsedmog ramazana. 

Ran1azanski bajram je prvog ševvala. 

Kurban-bajran1 je desetog zu-1-hidždžeta. 
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10. NEPOZNATE RIJEČI 


Bajram (id) 


proslavljati (jahtefilu bi) 


ramazanski Bajram (idu-1-fitr) 


dolazi (je'ti) 


mjesec posta (šehru-s-saum) 


šehidsko groblje (mekabiru-š-šuheda) 


Fatiha (El-Fatiha) 

" , o .f

duše (ervah) ~'-':' 
žrtvovati (dahha bi) .J~ 

"' o ..$- o 

radi (min edžli) ~l ,:.,.o 
, J o :1 

rođen sam (vulidtu) w..U_, 

sloboda (hurrijje) 

Neka Allah primi! (Tekabbelallah) 

od nas (minna) 

od vas (minkum) 

pomažemo (nusaidu) 

siroćad, jetimi (ejtam) 

grob neznanog junaka 

(makberetu-1-džundijji-1-medžhul) 

Hidžretska godina (es-senetu-1-hidžrijje) ~~l;::; .11 
!, ,. .".: , o "' o .... 

Poslanikov rođendan (El-mevlidu-n-nebevijju) ~.S.r.:JI JJ_,..JI 
, , , tf' 

na spisku (fil-1-kaimeti) ~liJI~ 
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;.:.'e 2.J Gl ~~:U1 
, 

~W'/1~ 


4 

~ 

~l}; :il r~ ~~ r~ 

~ Q ~ 
,,,. ~ ~, o , ~ , o ~ . ~ . ~ 

o~~.)o~ ..lJ ~o~ 0~1 o~ 

t: o ~~-..J~ 0LJ·{11.5; .~'k!~ ~r~~ ~~,~~~ ~(_~, ~ 0LJ"{l 
.~)~ ~~ ~~ j;.t~ 0,~~~ 
, ; , , , 

~~ ~1~ 0LJ'{I t -k:o ~ .j.:;~JI ~ 0LJ~ :11 ~~<~ ~~ 
, , , , , il" 

0 

, ~- ;~:o~ ~~~~~~~ rt:~ 01 C:-~ ~ W', :~~~, ~ ;;;J10~ 

. ·~~ ~ ~~~ 01~ Jo~~o 

~ (.$~ ~. 
0

0 ~ ~~~~LJ~ ~~r-P~~ .~LJ"{ l :11 ~~ 
.pG: lhJG ~~~~t_):; J; Y:J~! 

~-!~' ~~ ~~ ~'J~ l~~~~ 01 ~l.J'jo l~~ 
·P'~~~ J; t-;J' 
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l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA - ;1·.:. .1 
~~e~~!~ r..c_:, ~,~,~ (_ /e f -' 

~~-/~'Jo G~~ 0C•'/I J::.~ r~ec -y 
/ / / 

~ ~)G~~ J::.~ r~ec -r 
~~·e~~ :1 1 ~..:.:, , :_;;. ~~ ,_;e - t. 

; ~ 

~ f;·1~ 0C'/I t-;h:o. ~ r~Cc -o 

~~C'/ 1~~ r~ ~a)"_, 

~0C'{1 ~~ r~Cc -V 
; ; 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆIM 
RIJEČIMA 

(0,~'1~- ~~ - ~~) ....... 0C'{I ~:; -\ 

..". ." ... .... 

,~1~11- J.;;.11- :ri)1) ..... ~~e~~~~~,:_;;.~~ - r 

~~0:o ~1- ;_;J1) ..... :J~ 01 fJ~ 0C'/I t-~0 

~ -r 
(~1-

-~~~- 0~) .......... ~ 0/7·
0

~ :_.r~ ~~ ~C'/1 :11 r~ -L 
O ;O 

(~.) 
; ; 

o J ..".",...J "-'o J. ".o o .".,..J , 

- ~- A>.J) ... ....... ~ ~~010~'11~~ -0 

/ / / 

(~ 

3. SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA t~~lt_;h :.o · ~ 
(moći) 

, ; O ~ ; ~ , ... o ... , o ... 

ja n1ogu ~l 01 mi možemo t -h- : ~ 
J :::: o .... "... oJ- ... J " ..-o ,. o .loJ

ti možeš (m.r.) l:-/h - "'~l Vi možete (m.r.) 0>-· -~- "'~l 
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, ~ o , o~ 

ti možeš (ž.r.) 0-- · _.k:- "• ~l vi možete (ž.r.) 
., •" , . 

, ~o , , , 

on može oni mogut- ~ ~ 
ona može t-,6:0 ; ~ onemogu 

vas dvojica možete 

vas dvije možete 

njih dvojica mogu 

njih dvije mogu 

4. GRAMATIKA 

Parni dijelovi ljudskog tijela su ženskog roda po značenju . 
Jo " ." .". 'o ,,, 

Tu spadaju ~/oko/,~ /ruka/, ~.) /noga/, 0~1 /uho/. 

Evo kako se ove imenice slažu sa svojim pre- dikatom, 

odnosno atributom: 

Oko je crno. .~ r.):,.:_. ~-'.il 
Oči (dva oka) su cme(a). wGr.):,.:_. 0(_'.i1 
Ruka je duga. 11), ~l 
Ruke (dvije ruke) su duge. 0GL_,b0~l 

, , , 

Ako je prvi član genitivne veze imenica u dvojini onda se 

njen posljednji konsonant, odnosno NUN (<J) ispušta i u 

izgovoru i u pisanju; naprimjer: 

dvoja školska vrata ~~oi.JI ~~ = ~~:.cJl + 0~~ 

Dvoja školska vrata su otvorena ~ .<JG-_,~
0

a'o ~~:cJI ~~ 
moje ruke (n1oje dvije ruke) ~r~ , ~ + wr~ 
Moje ruke su duge. 0GL_,b ~~~ 
tvoje ruke (tvoje dvije ruke) ~~~=:J + 0~ 
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Tvoje ruke su kratke. .·G'~~ ~r..c
1,) ..r--- 

1 ' , 1 

njegove ruke (njegove dvije ruke) or..c = o + · r..c - 1,) -

Njegove ruke su čiste. .!)r:~_li: ,~r--4 

Oblici ~~/moje ruke/,~~~ /tvoje,ruk~/ i ~1--4 /njegove 

ruke/ su u nominativu, dok su oblici ~~lmoje ruke, 

mojih ruku, u n1ojin1 rukama/,~~ /tvoje ruke, tYojih 
o, , 

ruku, u tvojim rukama/ i ~~ /njegove ruke, njegovih 

ruku, u njegovim rukama/ u 
, 

genitivu i akuzativu. 

5. NAPIŠI IMENICE MUŠKOG I ŽENSKOG RODA 

, o , 

,, 
" o , ) -- ~ 

"'" -- 0~1 

, o 

-~.) 
, 

82 



6. DOPUNI KAO U PRIMJERU l sadašnje vrijeme/ 


~ zamjenica 1 

- l 
- l l ~ 
- l l ~~:: , o$ 

r~; ~ ~-- ---~ ';;;-::-:-~ r-,-~~-,.-, 
- l - - - 0~ (m.r)L..-:..;1 

i 1------+-----''--+-- -

-_ j__- -lc- - -1------' ~~ (ž.r.)l:~;l 
l - - - ~~ ~~ 

- l - l 

- l 

, , 
(m.r.)w 

~ , ,
0 . - (ž.r.)w 

~ ~~ ~ 
., 

,, , , 

?.MORATI ~~ 

Čovjek n1ora da čuva zdravlje. 

.~~k~~I0C'/I ~~ 
, , , 
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- -

Ti moraš da ćuvaš zdravlje. 
, 'J ~ ,l• ~ , , o .f '. lo 1' , , 
-~ ..Wk..;·l~~u - .. 

~ ~ , , 

On mora da ćuva zdravlje. 

-~~~~~~~~ 
, , , 

Oni moraju da ćuvaju zdravlje. 

-~~ ~~~ ~~ ~~_r, ~ 
One n1oraju da ćuvaju zdravlje. 

-~~~~ ~~ ~_1:: ~ .. .. , 

Ja n1oram da ćuvam zdravlje. 

-~~~G.I~1~~~ .. .. 
Mi n1oramo da ćuvamo zdravlje. 
,: _'J ~ 't·~ .. ' o,, . -::01' ' ' ,,,
~ mG...;. ~ . u - ~ , , 

8. NEOPHODNO JE, NUŽNO JE (~'j) 
0 

• o_, l , , ~ ~ , :, ,o -j i , , ~ lJ'll ~ ~ , 0·1 ~'j
~ ~u~ t..r> r-;'"' ~ u • u~ u . 

Nužno je da ćovjek bude zdravog tijela kako bi bio zdra

vog duha. 
. r~~" l ' -;.l . ~ ('.: ~ lJ'i l ~ ~ , 

0·1 ~'j.J _ u- ..r u . u~ u . 
, ." ; "' , 

Neophodno je da ćovjek bude slobodan u izboru zanimanja. 

9. NEPOZNATE RIJEČI 

tijelo (džism) 
"o 

ruka (jed) ..u " ' r-;
"o ,

lice (vedžh) ~J noga (ridžl) " o 
~.)

" o.fnos (enf) ~l najveća stvar (a'zamu šej) ~'~ ~1 
"..._usta (fern) dao (meneha)~ r::..o",, " o ..uho (uzun) 0~1 razum (akl) ~ 

" o .. ' k :_o , oko (ajn) ~ može (jesteti) t. ", 



:- ,, 
~'i 

" d'~ 
V"' 1.) 

~ 

~ 
,
" 
( .JJ 
,o ~ 

.r-=
~, 

_;> 
, ~ o 

L.:> l.) 
"~0 ;< 

~ 
;.t.:~ 

dobro (hajr) 

zlo (šerr) 

stvari (urnur) 

odlikovao (kerrerne) 

učinio (dže'ale) 

,o ~ 

.r.;> 
~~ 

..r"
" ,~ 
.)_,..oi 

r~ 
~ 

posvetiti se \ teferrega) t_;; 
uzimanje (rthz) j;.l 
davanje (ata') ~lk 

rad (an1el) ~ 
zdravlje (sihha) 

!~ 

~ 

on obrađuje (jestenbitu) 

on koristi (jestahdimu) 

odlikovanje, počast (tekrim) 

mora (jedžibu ala) 

čuva, brine (juhafizu ala) 

nužno je (la budde) 

glava (r'es) 

srce (kalb) 

stomak (batn) 

duša (ruh) 

kosa (ša'r) 

slobodan (hurr) 

izbor (ihtijar) 

zanimanje (mihne) 

on uređuje (junezzimu) 
, o ... o , 

t l 

, ~ .... o " 

i ~ -
~ ~)0 


~~ 


~ 12.;~ 


zdravog tijela (selirnu-1-džisrn) ~l ~-~L· 
o .... o , , 

zdravog duha (selimu-l-aki) y.w1 ~ 
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"' o~ ~"' , ~ "' "' "' ~ , "' o , , o ... o "' 

c_-:--aJ l ~ . l>~~,~LJ l ~ ..4.> l !;;,ii_ - ~ 

~ '·;LJI ~~)JJ' J~~ -~P'~~' i~~ 

:~ ,.~J:., .. đoa :lG ~ul~ ~~

0

-L:JI J!~~~ 
... "' "' "' "' 

•(~. Cc ~~oiJI J!~~ ~o~~~) 
, , , 

~l ,~~~ ~3~~~ ~~:L~ ~(,JI~~ L.:JI ~ 
"' "' "' "' "' 

-~ ~~WI ~~~ ~{~G: .~;_fJI 

, o , 

1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA :a:.....l
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~~~~~J!~~~ -r 

~ 

~.- 0_)1 Jl ,~~~-L 
~ 

~: CCJI J~~~ - o 
, .", "'""' 
~i~<.?-\ 

~ ~~oiJ l r..) ~~ ~~~ r~ Lo -v 
~ ~ 

Jo l o ' J o ." <$ o .... o , 

~_t_.r.-')' l ~U"".;~ LoY- ~ - A 

~(~l~ :.r~o~ ;~a~ ;.s--~ 

2. KOLIKO JE SATI? 

jedan sat ~~1)1 i::L....n sedam sati ;:.:ul i:: u l 
~ ~ , ". , ."~ ~ , 

dva sata LG.J1 i:: u l osam sati A.:...o L:J l ~LJ l 
~ ~ 

tri sata hl81 i::wl devet sati ~81 i::L..Jl 
~ ~ 

četiri sata ~(,ll i::ul deset sati ~~LJI i::wl 
, 

~ 

pet sati L~1 i::ul jedanaest sati ~~o<c ~~wl i::wl 
~ ~ 

,, ~ J , ~ ... 

šest sati ~~LJI~WI dvanaest sati ~~o<, ~81 hul 

jedan sat i 15 minuta ~)G ~~l) l hul , ,~ ' ,~ ~ r , ,~ -;; ~~ 

_J { jedan sat i 20 minuta, ·: 1:'': ;~_yi ~L;J~ 
pola dva ~1_, oJ>I)I ~LJI 

dvadeset n1inuta do dva (sata) Lill ~l L81 i:: u l 

~j {petnaest minuta do dva (s~t:><_ - ~: ~! s~l ~~~ 
pet rmnuta do dva (sa ta) .~u~~ l'! ~l.:JI A.Cl.JI 
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3. GRAMATIKA 


- Priloška odredba za vrijeme: 

$ "" "~ 

ujutro ( 6.~) c.L;.dl ~ 
' 0, ., 0 ,_ ." 

u podne ( [~) AbJI ~ 
'.tt , .; ~"" prije podne ~l J..:j ~ , , . $, , ._ , 

poslije podne. , , -!:~~~~~d~ J.o>l ..,_."Je 

uvečer (.. L.o) .. L....JI ~ / 

noću (~.J) , jJJI) 

Priloška odredba za način: 


Ahmed ide u Skolu pjeSke. (:. ~ ;,:..~"i:JI J!~~ ~·~ 


Došao je smijući se. , , ~Lo: G. 

Dosao je plačući. ~~ : ~ 


4. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ustajem u pet s~ti i petnaest minuta. 

Idem u školu petnaest do osam. 

Vraćam se iz škole deset minuta do jedan. 


S. NEPOZNATE RIJEČI 


budi se, ustaje (jestejkizu) 

, ., oJ 

sabah (subh) 
~ 

Kur'an Časni (El-Kur'anu-l-kerim) ~_}JI ~~1 
, .# o 

pola (nisf) ~ 


pješke (mašijen) 


vraća se (je'udu) 


obično (adeten) 
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" o ~ 
noć (lejl) ~ 

bosanski jezik (el-lugatu-1-busnijjetu) ~~).1 ~Jn 
" 

historija (tarih) 
, 

geografija (džugrafija) 

matematika (hisab) 

vjeconauka (ed-din) 

predtneti (rnevadd) 

drugi (uhra) 

čas (hissa) 

časovi (hisas) 

provodi (jakdi) 

uči, ide u školu, ima nastavu (jedrusu) 

, 
~.)L; 

,u·r'o , 
- ~ 

, ,; 

~:Ul 
" --~~;o 

" , , 

o , 

.J, Jo " 

...r.;J.J.. 
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;' 

~...ktl~
. 
--

w t1t- -

l o 

o l o 

l o 

~X-~~~~~ ~~b~~ ~~~~ ~i~~~~~,J~W1~ 
·rla1J' ~~G~ :. *'e-~~~~ ·~~e,;. ~~,:J 

:. -;bll ~ ·~,.2. t~~,~:~ Jli~ >-;bil J! ~1 ~,~ 
~1 ~~~.ut:~ n.~ :~~:~~~~:;.,~.(;_ {:J~ ~1 

.,. " "' " 

.;s~c,; :r~ :J ·~:, ~::~ ' ~ 
0: G:UI .>J.~ l _r~l ~ .J~j :~JU~ : G:UI ~ ;• : ( ~QI 

"". 

~ 
" ", "' , .,. .". 

J! ~0

_0)'~ , ~!::J~)'~ ,~I:UI :;Ill~~~~ ,~~~ 
.~G r;_o ~~, ~! e)~ 1~1 ~) ~~

0

~1 

l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 
~~1 ~ r~~ _, 

~rla1J' ~~G~ ~1 ~~)' r~~ -r 
l , o ~ .,. .", " o~ L 

~ ~~~~If-l ~l -r 
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~~1 ~ __1JI ~; oo_? -L 


~~~ :_ 
~ 

.__kll ~_ ::.s r~eo -o 
~ ~ 

~ ~~ :. -.1z 11 JLi r~ eo -" 
~ ~ 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

o ~ IF-, o.l:.. ~ ~s- , ~ o, ~-~ 

(~!~ - ~~.) - ~~) ...... ~"J.J_~f ~ ~l .r-=- -' 
(wl.....~ll Y- uJ/_:atl - ·. __bt1 )........ J!~~~-~ -r 
" , ""' ., 

(~ ~::~- ).~~-F) ~v-::,; ....... 01 ~~ -r 
(~~)1-: 1~:U1- ~Gs:jl) . ... .. .. :J ;_:s- ~4J1 ~ - L 

~ ~, 
~" , $"" ",. '$,. , .-. : , ... " " o~ ,. l o .... -;, 

(~1.)- ~lJ- ~lJ) . . . . .... ~~~'i~ d! t;.J ~ - o 

3. SADAŠNJE VRIJEME OD GLAGOLA~ ~:; /~"~::~ 
(disati) 

, : ~~, ~,1 , :. """,. , o , 

ja dišem ~l L; mi dišemo ~~ 

ti dišeš (m.r.) ~· ~::~ ~~ vi dišete (m.r.) 
, o : ,, , ~ Jo.$ 

ti dišeš (ž.r.) vi dišete (ž.r.) 0 o·-;~~ 
, ~ .," 

~ 

... , , ,. , ~ """.,.. o , 

on diše oni dišu WJ o·-!~~~ 
, ~ ,,. ,. " ... o ~ ,., " -; J 

ona diše one dišu ,j- · 4·-!,:"Jb ~e.? 
" ~ ,,, , Jo; 

vas dvojica dišete wL.A..:.:; Wl 
~ 

,. ~ ... ," , Jo,S-

VaS dvije dišete wL.i.:.:.J ~~ 
~ 

, : , ,. , ,. , 
njih dvojica dišu w~ w 

... ~ ,., , ,. ,
njih dvije dišu wl.....i:.:.; w 

~ 
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4. PROŠLO VRijEME OD GLAGOLA ~:~/(učiti, naučiti) 
• ,J o l' "" , _s o ~ , o

Ja sam naučio ,-.._.; Li l mi smo naučili LJ:..;~ 

ti si naučio ~-.:J~.~ ~~ vi ste naučili ~~OJ:~~~ 
o f' .... o.f ~ !.o j:._ ( ~ .J t~.$

ti si naučila ~·e.V.7 ..:.,;) vj stenaučile ~~( 

on je naučio ~ ;J~.~;, oni su naučili I;J~.:; ~ 

ona je naučila :. j~.:;~ one su naučile ~~ 

vas dvojica ste naučili l:~oJ~.:; t:~;1 

vas dvije ste naučile l:~oJ~. :; l:~;1 

njih dvojica su naučila LJ'.7 ~ 
njih dvije su naučile l:J:~ ~ 

5. GRAMATIKA 

Opći akuzativ 

t"o {~ ~ ~~ ; bll ~ ~ ~ 
- . -· ~ 
~ ~ 

Ljekar je detaljno pregledao Ahmeda. 
~, , ~~ , , .... , o,. , o .... ~, 

~l; ;__,.., ~)'~ r:;.; ~ 


Zatin1 ćeš se vratiti da te pregledam po drugi put. 


Glagoli~:~ ;;J~.:~ (učiti, naučiti), 2;.,~;6~ (razgovrati, 


pričati), ~/~ (govoriti),:, ~::;/~· ~::~ (disati), ;il~ l 

, ~ .... .... , 
J~ (kretati se) su glagoli pete vrste, tojest imaju prefiks 

TE ( 0 ) na početku i podvostručen drugi korjeniti suglas

nik. 
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Ja sam naučio arapski u Sarajevu.) _!~~ J~;JI ;_;:j:.:; c;i 
~ , ,,,""~.,..,. .... ,

On je razgovarao s njim. 


Ona govori engleski. 


Diši duboko! 


Ne krećite se pet dana! 


6. DIJALOG: U APOTECI 

~~~~~e;;.~ tr~1 ~ ~91 ;s-~~ :~?l 
,~ Jo , o ,,!. ,o~, 

n~..u-! ~ ~~ :~~~ 
, , o , o , ,. • o r o , , , , , ... 

~ 4J-.·· .l~-'~~:~..~·" 

~(;:JI~~~ ~;'J o~ JS'i l ~ wCo 6YJ L:,~ o~ :~_/1°_-; all 
, , , ~ .. , 

.jš'il~ 

!~ :~_;J1 
! lP :~'1°_';all 

.. , 
7. PREVEDI NA ARAPSKI 

Lejla je osjetila bol u leđima. Otišla je doktorici i ona ju je 

pregledala. Propisala joj je lijek i rekla: "Lezi u krevetu, 

uzimaj lijek redovno, pij toplo mlijeko, nemoj se kretati i 

nemoj ići u školu pet dana!" 


8. NEPOZNATE RIJEČI 


osjetio (še'are bi) .J. _r-:;. 

, , ,$ 

bol (elen1) rl l 
l , 

jak (šedid) .L~ 

proljev (mags) 
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povišenje temperature }~(;.~~,~~t~~~ 
(irtifa' fi deredžeti harare) 


nije imao želju, nije mogao ~ ~-,'-~ ~ ~ 


(lem jekun jergabu) 


da jede (fi: tenavuli-t-ta'ami) 
 !GiJI J~G ~ 
, ...., o " 

imam glavobolju (indi suda') tel.~, 1.5,-:-; 
pregledao (fehasa) ~ 

J o ":
pregled (fahs) ~ 

detaljan (dekik) 
, , 

~~ 

pregledao, poslušao (ihtebere) ;~l 
, " ~ ,"""

slušalica (semm'atun) ~L-.. 
"' ~ ... , , o ~ 

da d iše (en jeteneffese) .......i:.:_, • l 

v---:. v 

duboko (bi-umk) 
o , 

iz m jeri o (kase) 

temperatura (harare) 

na kraju (fi-n-nihaje) 

propisao lijek (ketebe-d-devae) 

lezi (urkud) 

redovno (bi-ntizarn) 

toplo (dafi;) 
o ~ , ,""',, 

ne kreći se (la teteharrek) ~~'J 
!, , o , 

apotekar (sa jdalijj) u-'~ 
apoteka (sajdalijje) tJ~ 
zubar (tabibu-1-esnan) 

, ... , 

bolesnik (mertd) 
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, o , 

tableta (kurs) 

tablete (akras) 

protiv (didde) 

sirup (šerab) 

kašalj (kuhha) 

kako ću ga upotrijebiti (kejfe esta'rnHuha) 

jelo (eki) 

kašika (rnil'aka) 

~ 

~ 

~~ 
w 

", o ., o "., :ot'
4-J-,. - .l~ 

~ JS1 
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~~7.~ :r~L.JI ~~:Ul 

.,. 

~~~~ 


,~:u .Jill"i" ~; ~ _t'" 1.)"'~1 ~~ 

'l~ ji JS .~~~"i" l ;~ 0-o ~ oQI 
~ ".. ".. " ." 

_;,~t~ 1'.1 ::J'4 ~~)Lo.)..--., 1"1 
J-~-- -... ~ l .J ".. - ".. , - ... ; ~ 

~~ F . ~);JI~ ~ -,h;il L:OG ~ 

):) -~~ ,~~ :JG~ ~~~ 
, .,. 

, ,.,. l .". o .". ... ;~ ."" J o .". 

G~~~ J..i-:.~_; ~)l ; .JJ .r--" 
., ," ,, , .; 
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~P~ :,__.611 Jlli~o lyi 
cif~ ~ .Jli:;J l~ l;;;.~ 

l~ p .~_,ji J!,1;21 
, , , 

.". ~ o : " ~ o Jo " ' o 

.:i-· ._;_ll ~_r.l l ~li.~ 
, , , 

l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 
.... o ..... o , ' , .... 

\ .H u ..U-' t.? - \ 

\.P~ S ;.s-r 
.l ... o &.0 ,, o .... ,, 

~ .. u-Lo~ 1 ~t.? -r 
.... , ....o .... $-:, o ,. 

~ ~~~ ~ c..H b ,:;-o -t. 

~ eo eo ::,.r:.; r~ eo -o 

~~~~ tiJ:; -'\ 
~~~t:.. ;.s -V 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARAJUĆOM 
RIJEČJU 

,o ... o .l ,... o .S. o .l .... o .... 

(~- ~Lo -~--.r.l) .... ... .. ,:;-o _r.WI -\ 
.... .... .... , 

(,-~1 -~1 - ~~o..cJ1) ........ ~ J.:J -" 

(Ji!-~) .~'i~~o l ~~ 0-o ......... uQI '~~ -r 


.J. .... ... , .... 

(A;.tr:.l1 - ~~1 - ~-,6~11) .......... ~~ tiJ -t. 

3. NAZIVI MJESECI PO GREGORIJANSKOM KALEN
DARU 

, """'_.",.o .... 

l. Januar 2. Februar f.. 1_;:-9 

98 

http:A;.tr:.l1


30 Mart 80 August 
, ... o ... o 

40 April 9o Septembar ~ 
J ';šio' 50 Maj 100 Oktobar - lf. , 

60 Juni 
~ 

ll. Novembar 

70 Juli 120 Decembar 

-t REDNI BROJEVI /ženski rod/ 
.... . o ... .... J o o , J.... , o~ 

dJ)' l prva 0J~I_J ~~~JI dvadesetprva 
, , , ... ~ .... ... , o o .... .1.... ;; ,

A.-;l:JI druga o ~l A.-;l:JI dvadesetdrugavJ J , , ,
'"" ~ "..i:JL::J l treća ~)):_.j l~ ~ LJ1 dvadesettreća 

, 
,, , o ... , ')8' ~~WI deseta 0..,J" :. l trideseta 

, 

~~':. ', ~~w1 jedanaesta ,4.;\,Jl stota 
, , 

~~o:. ,, ~u1 dvanaesta ~WI~ ~~w1 stoprva 
, , 

,, o , , ... :; , 

;~ i:JL:JI trinaesta 'JJ~o~ hil j a dita 
, 


, ~,
0J :. l dvadeseta :..J~OG ~~Wl hiljaduprva 

5. ČITAJ I PREVODI 
A ;; ,l " O " ,..o ,... , O , O O , ,.. o 

oAJJ..UI ~~~~ IJ4 0J~I_J ~l>JI ~- ' 

~ ~~)Lsi1'~~~~ ~:~~~ ~WI) - Y 
, .... .... .... .... .... 

0~~ ,~~ 
J:-, .'JI ,~~~ ~~~)~~ol~;~~ t;LJI cs! -r 

... o o o , ... o , .... o :; " o 

.j~'i l~~ U"'.JLo IJ4 JJ'i l~ -L 
, ... ,... ... .... " .... 

, o ;; .Jo ., o , 

·IJ".;Lo IJ41J4l01 ~ ~l_rJI ~ -o 
... .... .... ... .... , ... 

... , o ;; " o ,~ , rF- ...

-.r-L: 1)-4 JJ)' l~ ~l U"'l.) -'\ 
, 

7 . Vl" 99 



6. PROŠLO VRIJEME OD GLAGOLA J ~:J~~~ 
(pokloniti, dati) 

ja san1 mu poklonio 
J , , o ~ , , o.$ 

ti si n1u poklonio .J c.::-o.)j ~l 
J.". o ~ , o~ 

ti si mu poklonila .J c.::-o ..u ~ l 

on mu je poklonio 

ona mu je poklonila 
J , ...o ; ... J o , 

mi smo n1u poklonili .J l:.,o.,!j ~ 
J ... o J o : , o J oJ

vi ste n1u poklonili .J ~..u ~l 
J, :. J o ~ , : J o$ 

vi ste n1u poklonile .J~Jj ~l 
, ... , :. ... o , 

oni su n1u poklonili .J l_y..u r 
, ... , o:. , :J 

one su n1u poklonile .J ~Jj .:.r 
J., ,Jo:., , Jo; 

vas dvojica ste mu poklonila .J l-:;.o.,!j ~l 
J, , lo~ , , Jo; 

vas dvije ste mu poklonile .J l-:;.o.,!j ~l 

njih dvojica su mu poklonila :J c:J ~ 
njih dvije su n1u poklonile 

7. GRAMATIKA 

Rekli sn1o da redni broj dolazi poslije imenice na koju se 

odnosi. Evo nekoliko prin1jera sa imenicon1 ženskog roda: 

Merjem je prva u dnevniku. 

Lejla je druga u dnevniku. 
~ ~ ..."".o 

-~~~~~~~w~~~ 
... , , , 

Nudžejn1a je jedanaesta u dnevniku. 

... , ... ... o , J ... o , , 
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A.tnina jedvad~ta u dnevniku. 

j.;..JI e.) ~J~:...11 ~j~J~II ~Li 
""' "' .", , , .... 

Sun1eja je dvadesetprva 

·~J~G ~~k-JI ~'i~J~ll ~ ;~:'.. 
""" ". "" , 

Datumi se izra?avaju na sljedeći način: 

Pn:i januar 
, , o ", , "" ~ , o .... 

PetnJcsti maj ..Y.. ~ .:.,_, ~· ~L;.J l 
, 

... o "o o : J " , ~ , , o , 

·~~ ~ t_;l)l ~ 4-I.;..UI l~ 
ČetYrtog septembra počinje nastava. 

Jo,_,.o, o o , ., o ,JoJ 

~ !... .: l~ loT-~ lJ ~L;.JI ~ 0..JJ 
, , , 

Rođen san1 dvadcsetpetog augusta. 

,, ~ """ ~~ ... J ,.~, J-1- ,.J 

Glagoli J ij,j/J ... ~ (dati, pokloniti), b/~ (čestitati), 
,; ... : ... , ~,~,, ,, 

~l~ (učiti drugog), ...r.;!/.._r.;J.J.. (predavati, držati 

nastavu) su glagoli druge vrste, tojest imaju podvostru

čen drugi korjeniti suglasnik. 

8. DOPUNI 
, ... " o , " "" ....o ~ 't , ..., 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . f-~ :if !A-: ~ l;.; l ~ ~)\.=-~-~~ ~l e.) - ' 
... , " " , 

, , o ... o 

·.)~ ....... .... ~l J - r 

~ , , 
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9. DIJALOG 

Fatimina soba 

·r-~&~:; Jl (bi~~~~~~ .~G~ J~ :~Vl 
~,,',oJ- , "' .1, , 

~~~~ ~~ I ~La =~u 
, o :. , ' o , .", :, , o -!.' o , 

.~1 J.>..d ~jjlJI ~l ·, 'i l 
, , ~ ~ l 

.;cl~ p :tbG 
,~ 

.~I~JI ~~)(JI~ :rVl 
~, , ... .lo , , ~, t , 

-~~~ t+- '....oJ =~u 
, ; ~, ~J ~ 6 o, 

·.r-:JI ~.) ~ : 'i l 
J,~.". , , ... ... , 

-~_;L:~u 

-~~~o l ~G .~1 u~J,;~ :~~i l 
~ , ... , , , 

-~~~~l> =~u 
, ~ 

10. NEPOZNATE RIJEČI 

rođendan (idu n1ilad) 
"' tl ....o ~ 

svećanost (hafle) ilA> 

pita (fettr) ~ 
torta (halava) \.));. 

,, o ,.,. o , 

boravak (hudžretu-l-džuh1s) 1.!"~1 ~.?.-> 
, *' , , tl , 

pun(a) (mel:iun, mel:ietun) ~·~ 
broj (aded) 


dati, pokloniti (kadden1e li) (J) ~~ 

poklon (hedijje) ( ~ ) ~ ~~ 


čestitati (henne bi) 
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donijela je (hamelet) 


n1ama (mama) 


izrezao (kata'a) 


babo (baba) 


sretan rođendan (ld se'id) 


siuSali su (isten1eCt ila) 


muzika (n1usika) 


pjesme (egani) 


narodne (Sa 'bijje) 


rodena je ( vulidet) 


Dan državnosti (idu-d-devle) 


Dan nezavisnosti (idu-1-istiklali) 


moj rođendan (idu miladi) 


Božić (idu miladi-l-n1esih) 


katolici (kasolikijjCtn) 


pravoslavni (orsoksijjun) 


dan žena 


(id u-l-mer' e) 


treba (tahtadžu ila) 


dotjerivanje, sređivanje (tenzim) 


ormar (hizane) 


nan1jesti! (rettibi) 


očisti! (nezzifii) 


dobro, u redu (hadir) 


Dođi, Fati1na! (te'alej ...) 


~ 
Lolo 

~ 
~~ 

" J, ,o" 

(d!)l~l 
f'-
~ 

o ... , J 

u..J_, 
A~ J _, 

~_,..JI~ 
, o .... 0 o , .... 

~"J l~ 

l o . l 
• ~1.> 

!~G~ :)G.i 
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;.:.~, ~LJI ~~:U1 

~ 

w--!)(j l : l~ 

01 ~1 ~ ;;_;. ~ .~WI ~ ~_) ~:_) e.) ~;:;. ~~ _-~ 
"". "" .". .". ~ " ~ .". """ 

·' c;_:}ll ~:J ~;·<t ~WI Jl ~~~~ 
, , 

~LJl .L_.,I~~ ~ 431 .~LJI ;~~_,';_{_;o J~1 o~ 
"". .",. .". * ,"". 

.~~~u1. ~~ ~CL:.J1 .~_,~ 
" .,.. " .,..",.. 

~)dl~ J l~~~ ~,~ ·~' ~~~ ~JC,~~ ,~Jl ;;;. (~ 
,, "", .".,, 

, , , , " o... , , o .i- * , o .". ... ., o.l ~ , , J .l- , " " ... o , , o 

~, w~ ~~ .J.J) ~~-'r-' ~~ ~ ~.Y-1 .u~~~ .~_r~l 
, .... """ ... ... ... , 

.G~~~~~~)-~ je,~e,.)~~ 
... , ~ ... ... "' * .... 

.'~~1 : l~ :;1 :J ~?l~~ .~~v l J;._:, Jl ~,~dJ~ ,1··~ 
, , , 

... , o " ., " o...

•).~ ~ ;;,_; l-...o,.;..~ ' l..i,;,J l 

~.:.:J1 .~_,;_;.~_;ll ~.:.:o e.) ~l~~ ~~t~~ ~111 j , 
... " .... .,. 

.~)G~ ~~c, ~~~~~~1 s~~ r~ ~.~~~:d 
, ",.., ,, , ... , .".""' 
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l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 
, o " J , , o.$ 

~~ja>~ ~l_, 

~~~ ::r-o ~~~ r~eo -r 

2. BROJEVI VEĆI OD 100 

muški rod 
.i...J; i3Lo 

", "' ~ ... "' ,. 

~':}:; i;)e~ i;Lo 
~ ~ 

~~ ~~~ ~, J;!~ i; Lo 
~ ~ ~ 

I.L..J; ~~~ ~, 8 r i;Lo- .J 
~ 

(j_ J , ~~~ ~, ~)0~ i;Lo 

,., o ." , ... o , "' , 

~;ja> e~~ ~ ~Lo -t 
, .... o ... 

~ ..:::.....a..J l s:_, - o 
1,.; -~ r ; 
, .... o~ ., 

~JIJ.;-JI f; -\ 
J .... o .... 

~, l..i.>JI ~ - V 

~;J;J1 ;~ l~l~.o ~:;1 -A 
~ 

...o .... o ' .... , o , ." , ,, 

~ 4j_,.....> L)j~ ~~e.?-~ 
~ ~ ~ 

ženski rod 

100 ~J....J.; i3Lo 
~ " " "' 

~, o .... , o ' .... 

101 ~W;.J ~W; ;.;Lo 
... .... ~ , .... .... 

102 ~G~~~~ i3Lo 
~ , ... , 

103 ul~ 6)0~ i;Lo 
~ ... .... , 

111 ~~ ;~o~ ~, L):; ~ i;Lo 
"" .... ... ... 

112 ~~ ;~o~~ 81~ i;Lo 
~ 

113 ~~ ;~o~:: 0)0~ i;Lo 
-~.... o .... Jo .... " .... 

120 ~W; ~J?J ;.;Lo 
, .... " ... 

~, o , Jo .... "o .... "- , 

121 ~W; ~.J?.J t.5..l>lj ;.;Lo 
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~ ~ 

-:;.... o ... , o .... .J .... ........ " ....
•. L ~ ,.~ ~ !~."~ ~~ ! ~ t r.~ I.J.J.r-~-j 4..J .Nj 4..J 1".0 123 o~ \Jj ? j 0'j.jj ~Lo 
~ ~ 

(j _..J; 0))0~ i;Lo 
~ ~ ~ 

~ 8Lo.1.J8Lo 
-:; .... ... ." 

~A3LJ)0 

.i...J;A3~W 
::. " .... .... .... ... 

.i...J; A3~ 
-:; .".. .... .... .... ... 

.i...J; ~~ 

~ .... ... ... 

~0~1 1;)0 

3. ČITAJ I PREVODI 

~ ~ 

~" o .... , , ....... " ...


130 o~ I.Jy'j.jj ~Lo 
, , , 

.... o .... .... .... ... 

200 o~ GLo. 1.JGLo 
, 

.... o " ,",. ... 

300 ;~ ~~':)j 

400 

soo 
600 

:; .... " ... "" " 
.... o .... , o ... 

700 ;.L.J.; ~~ - . 

800 

900 

1000 -ol...J; ~~ 
... .... ... ... "". 

~ 

",. o ... o~ ... o~ 

2000 ;~ WI.I.JWI 

3000 

... , .... " :;",. , ~ ~ o .... ... o 

·~..)l:.:~j ,.J l:.:~ ~~ ;;j~ i 'i l 0 __,;:...:,l - ' 
.... ... " ... .... ... ... .... ... 

.~~,~ 4:~:.~ A3~ Gl:.o j uW 0;::,1 -r 
... .... -:; .... .... " 

" oS :; ....o .". , s- o ... ",. o 

...) ~.:.: ~ ~~ A.J-4 '-!'l 1 L>__,;:...:, 1 - r 
:; .... ... 

.( G~ ~,~ ', ~ ~l 
0

o ;._, LlS ~~ l / :.o:. l - L..) .. . . ~..r-' 
... .... ... ",. 
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4. DIJALOG 


U pošti 


~~)ĆJl :~1 

~Dl~~ =~?-': :1; 
.~; Jl (Lb ~L~I ~~ ~) .:.df...; 0-o :~l 

." ""' "" , 

~~; r)c~ =~)': :1; 

,, 
"' • "" :. .... ,. J ". o .f.... o ". , ,, o 

.u~~~~~, j....aA; :..l.A.>I 
~ ,, 

.~QI J:~:; :~;JI :.ili; 
.~DI~ . ~:~I 

.~Dl~ =:4?-' ~; 
5. GRAMATIKA 


Slaganje broja i in1enice: Ono što se nabraja dolazi: 


1. U genitivu n1nožine sa brojevima od 3 do 10; npr.: 

..... o .J,..". , 

Imam trojicu braće. .~_,>l ~)U d 
~ " ,. s .J ..0 .f , 

Imam četiri sestre. .ul_,>l č!) d 
, ~ .... J l , 0....... , ... o ... ; 


U našoj školi in1a pet nastavnika. ·0-- a 1.., ~ L .;...Lo ~ 
, , , , 

U našen1 razredu ima šest učenica. .uCW; ~ Li..:J ~ 
" ~ "" " .... ,. , .... o : o ... 

Imam sedan1 dinara. .~L;~~ 1.5~ 
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Imam osam olovaka. 

Imaš devet funti. 

2. u akuzativu jednine od 11 do 99; npr.: 


Ona itna jednacst knjiga. . ~lS;:.:: ~~ G:W. 

:; .... :. r .".., o " "' .... .,. , ., o""' 

On ima trinaest sveski. .d......l)' ;?- 0')..:j ~~ 

Ti in1aš petnaest olo\·aka. .u~;:. ',~ :J:W. ..._ .... "". ,o o , ..... o... 

Oni in1aju dvadeset dinara. . r.)~~ 0j?-r~ 
~o .". ,' J, .... 6 ~ , 

Mjesec ima trideset dana. . Lo.J-!. 0j;')..:j ~l~ 
~.... o ... , o "' " o , ........, .... o , , 


U našoj školi ima 95 učenica ..;~0~ j ~ L:.:......;..1..4 ~ 
, , , 

3. u genitivu jed nine poslije stotica i hiljada; npr.: 
o,., ,, ... o .... 

U našoj školi in1a 1OO učenika. . .i..:-J.; A.; lo L:.:......;..1..4 ~ 

Imam 200 dinara. ~ , , ·.J~~ 8Lo ~~ 
Na fakultetu ima SOO studenata..~lb iW. ~~j 
U kan1pu je 700 izbjeglica. - .?.~L? ~L;~'. ~l J 

:; ",. ~ J o.' J, o.,.. 

On ima 1000 dinara. ..;~~ ~l ~~ 
:; .... 0: 

Hiljad u i jedna noć. .tQ~ ~ ~~ 
~ 

Izražavanje i pisanje datuma: 


Muhamed, neka je na njega spas, rođen je 20. aprila 571. god. 


~~,~~ •;;3[ '4' . 
0

o~ S~;.~~ ~r:JI~ ~)Ul~ ) 'e ~~~ 

, o ... .... 

(o V\ /L/ 'f ·)·~j 

Roden sam 5. marta 1985. godine. 
.... , ....... o , .... .... o .... o$ ... ,., , ... o ... o J o J 


.~Wj ~j A.;t o. ;~~l~ IJ".;Lo \..JA ~WI ~ u..0j 
.... :; :; , .... ,::; , , , 

(\~Ao/'f/o) 
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6. PREVEDI NA ARAPSKI 

Zovem se Muhammed Imamović. Živim u Sarajevu. 
Stanujem u ulici Musala broj 5. Imam roditelje. In1arn 
dvojicu braće i jednu sestru. Idem u školu "Safvet-beg 
Bašagić." Učenik sam šestog razreda. Volim matematiku i 
arapski jezik. 

7. DOPUNI 

.... ..... ..... ...... ...... ........................... ~! _, 

., , o , o~ , ,, .l o l 

.... ... ........... .... ..... . ...... 3 ~~3 ....:JI A.:- u..U_,- r 

-s ", ",. ", <$ , 

, " 
......................................... . .... .. . ~~~-""' 


, , 
" , , o .l 

............................................ t!L;, ~~l - L 

_, ... o , • J .lo .J 

..•••••••••••••.••••.•••••••••..•..••••• • •• A-.J)J..o ~ 1..)"').)1 -o 
, , 

~ ~ o , , 

...................................... ~l ~ ;j~ L;l -"\ 


8. NEPOZNATE RIJEČI 


kupovina (šira') 


živi (je'išu) 


selo (karje) A..J_r 


da mu kupi (li ješterije lehu) :J ~;-o~.~ l 


prvi put (evvelu merre) o~ J7! 

~ ~ " 

ljud i, svijet (nas) L;
tJ" 

zgrade (imarat) uG~ 

visoke (alije) D Cc 
, .l :'o ,

treba (jahtadu ila) u-l! e~ 
košulja (kan1is) ~ , 
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pantalone (sir-val) 


cipele (hiza') 


prodavnica (n1ehall) ~ 


gotova odjeća (cl-melabisu-1-džahize) ~~WI ~)(Jl 


ku pio je (ištera) 1.5?1 

, 1 

s<1graden (bu n ije) ~ 
, ~ 

bluza (blUze) ;_;~ 
, . J 

suknja (fustan) 0l.::....j 

od ijelo (bed le) ~~ 
pošta (mektebu-1-berid) ~)l~ 

, , J 

službenik (n1uvezzaf) ~~ 
da pošaljem (en ursile) J-.~1 ~~ 

,ulh;.pismo (hitab) 
J , 

poštanska marka (tabi'u ber1d) ~J.J_; ~lb 
7 , , 

n1arke (tavabi') e:'),•. ,~,dakle (izen) u • 

daj n1i (a'tini') ~~ 
"6 , J 

funta (džunejh) ~ 

funte (džunejhat) 

molim te (min fadlik) 

kusur (el-baki') 
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- \~ 

, , , 

'~~~ :J'J~'JI ~~.:;JI ~~.J~~~; 0'iol ~ 
, "' "' , .... , 

o , ~ { <: o~, ~ , , , , • o. ". o , o , --: , ~,.... -: (:-' :._ o. - , o , , 

1.5~ r' ~...J.:"->' . · ~H~ • ·~·.·~ =uJ:J~J u~ ~J 
.< - 0_)1 Jl 

~~~ ~~~~ ~,ao-~ J5\ .~~G e ~~~;;_;. J~~ e~'~ 

J~~ ;JJ,~~ .~1'~ ~~)'~;<~ _;J,~~~ 
, .... "., .... , , , , 

~~o~~~ .s);JI~ (L~~G d:.~l J?~, ~~G~: r~1 :;_.;. 

.~1 

::.:01 ~ ~~-.:.. ~~ r~w ,~~ jSG ~~ :;:UG ~L 
, 

/ , , , " 

;, ~~G jt:,'.s,~,~~ :JLJ~ ~~~~G J l ;;_;. ~ 
.~1.. 
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l. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 

~~~r~Co-' 
~ ~)Jj l ;;_;. J~~ :; i-o -y 

\:.~ ,~~~v 1J~ r~eo -r 

~ ~ ;;_;. ~~ :; i-o - f. 

~" 1~1 ~;;_;.J~~ r~eo _, 
~ ~ 

2. DOPUNI SLJEDEĆE REČENICE ODGOVARA]UĆOM 
RIJEČJU 

~ ,':./. o~ ~~ , ~ ; ~ fq J , , ~ J 

( IY' '}J l - "-' I.JJJ l - ~ , ) . . . . . . . . . • !..J-> ~ - ' 
, 

, , o , ~ , o , , , o , o , ," , , o .f , - o , , ,(~ ..w1 - ~ 1 - A.....)..wn ......
~ 

.. ~ ...u_, ~~ ;.;'}J 1!..J-> - r 
, , , , ~ 

(~~ - rlol - ~) •~• • • • • • • • • • ~~~~~O l t-,:,. (J~ ~OA~ -r 
(;.!JI. ~l:JI. ~l) ......... ~ ~ ~}~~ ;;_;. -f. 
, , """ , " , 

~,..~., , i~, ~ . ~.~ , ~ ~~ " ~ ~ , ~ ~,~r 
(., tJ..ill- .)~1- "L..:....JI) ·~~J e ........ !.;-->JJ~ -o 


3. ČITAJ I PREVODI 

" , " ",, " , , 

·~...u_,!.;-->-' 
~ 

.~/all~ ..J~~~~~ .~:0~~1-r 
~ ~ , 

.,, "' , o J, 

.~~~~1-r 
, 

!f ~ J o ,~,J 

·~~~-f. 
, ~ 

4. GRAMATIKA 
, "". o $-

Superlativ se pravi tako što se pridjev stavi u oblik ~l a 

imenica poslije njega u genitiv jednine; npr.: 

114 



, ,. """'" fl .,.. ,

Hasan je debeo dječak. ~ ..UJ ,J-> 

Hasan je najdeblji dječak u kraju. -~~~_J~~~~ 
~ $ 

!r ~ "o !:ii ~ ' 
Sumeja je lijepa djevojčica. .~~~ 

~ ~ J ,.. o1-J~ " J 

Sumeja je najljep~a djevojčica u ulici. t!~l u-!$,-.·; ~l 4-..

Ovo je te~ka lekcija . -~:r~~~ (~ 
Ovo je najteža lekcija u knjizi. .~G.sj l ~ lJ'~~~ ~~ (~ 

""' , ... $ 

~ , ,. .J , ... o, • ' 

Ovo je stara škola. .~..U A........JJ..o ~~ 

Ovo je najstarija ~kola u na~em gradu. (;~ ~~L~oi:.o ~:JI ~~~ 
".. , ~ ,, 

S. PROČITAJ PRVA DVA PRIMJERA, POTOM PO UZO
RU NA NJIH PRETVORI OSTALE PRIMJERE U SUPER
LATIV 

.~~~~~~~ -~~~-' 
, ".. ~ , , 

.... o ... .... o J , ,. o , 

. ~~jj_;i. ~l 
, 

~~ 
tl, , 

.o~ 
rl ",. o J 

jj_;i. 
. ... 

~.a-r 
... 

""" A , 

,. .:; ,.., 
, ,. 

~ , , , , , 
,,, , 

.b...)~ ......... ~ ..;_,.-> ~'i J~ - f 
~ ~ ~ ~ 

·~ ;- 0-~ r~ -L 
~ 

~ 

·~~~~~ ~ - \ 
, , , " , , J ,., 06-0 ... 

. ~..U A.....o~ ~j'i l -V 

.:_.f:. ~:r~u ~_;t..u1 -A 
~ ~ ~ 

6. DIJALOG 

U restoranu ~l~ 

8 · \11" 115 
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~;J~(~,~~~ ·r~l ~tj~~ ,:fa~; :~l J:o~ 
.~ ~~~ W~G~ j~1~ 01~;a.;.~ 

, , , 

.~1 ~~,~~~~G 0:o ((1 ~:1 ,~ra:; 0:o :~1 
.ht ( " ~,('. :.'L' i , ,~L_I J. ~.JJ.r' ~ :r--1 ~~ 


.~a~~~ :~1 


~~wG :~l J:o~ 

.~_;JI ~:,WI 0-o ~ fol ..~G~))' :~l 


.",. ~... ., , 

""" o , o ... t , '\... , ., o .s 
.dl :ai~ ~l.-..:>fJI :~1 

, , , 

. ~~~! ~~ :~l J:o~ 
....o o .s , l " ... l , o .$

·~WI ~l ..J~.) ~Lo ~.,i:, :~1 
.". "... $ " 

.~;d~~ j..oWI ~~ ~QI ~~j;.~~ 
, , , 
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-

-

--

-

-

7. DOPUNI KAO U PRIMJERU l sadašnje vrijeme/ 


r , , ,, , J o J ,J J JJ o zamjenica; J;~ ~f- ~ ~J) b - ~ , ,, 

l
J ,,l , .". ..,., . .. , l.; l~--JJ L:; l ~~ ~) l ~;,~j ~1 

l 
J o 

~ -

, 

l J J. o ~ - - ~ ~ 
l JJ o , 

-- -
, 

e.; 
OT

l~ 
, J o , 

--- - - e.; 
OT

l.:r..~ , , 
, .lo.J

-- -- - (m. r) l-::..; l~~~ 
, JoT 

-

, 

. l'· o :- - - - (ž. r) l-::..; ll)~ , 
, ,JJ o o JOT-.,-- - - - ~J~ ~ 
,oJ o , tJ .lo;. 

-- - - - ~l~~ 
- f-~ -

, JJJ o , 
-- - - - ~ ~ 

,JJ o , 
-- - - - ~ ~ ,l 

, J. r J. o ,-- - - - (m. r) ~ l)~ 

-

, 

. r J. o :- - - - (ž. r) ~ l)~ 
, 
, JJ o , 

-- -- - ~J~ 
, o, o , 

-- - - - ~~ 

l l 

dorućk. 
rućati ući ti čistiti htjeti donijeti doći znaćenje 

većerati 


o J 

~ 
:; , 
~ 
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8. PREVEDI NA ARAPSKI 
Ahmed je najbolji nastavnik u školi. Muhammed je najbolji 
učenik u našoj školi. Ovo je najstarija džamija u našem 
gradu. Ovo je najprostraniji razred u našoj školi. Ovo je 
najjeftiniji sat u prodavnici. Fatimina soba je najmanja 
soba u našoj kući. Hotel"Bosna" je najljepši hotel u našem 
gradu. 

9. NEPOZNATE RIJEČI 

najdeblji dječak (esmenu veled) .J~ ~1 
za, iza (haife) ~ ~ 

.... ,, o ... o ,, 
smijući se (ve hum jadhakune) lJ~ ~3 

, , ..,.," 
vičući (ve junadune) ~u~~.J ,
debeo (semin) · ~ 

, ... <"' ,... 

on se ljuti (jagdabu) , . .a.•. 
"' " .lo' 

čudna stvar (emr adžib) ~~' 
pogledao je (nazare) ~ 
nasmijao se (dahike) ~ 
o, za (an) 

uzrok, razlog (sebeb) 
, .... o ~ o .... 

al-Azhar ~j'i l , ,~ 

univerzitet (džami'a) ~l> 

restoran (met'am) ~ 
Šta imate danas za jelo? r~'~1~c 
(Ma hije et'imetu-l-jeum) 

konobar (amilu-l-met'an1i) ~~J..o~ 
jelovnik (kaimetu-t-ta'ami) ~~ c.1J l i:;lj 
povrće (hadrevat) , u~~ 

,o,
riža (urz) _;ji 
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grah (fasulija) 

tanjir (tabek) 

komad (kit'a) 

salata (salata) 
" ~ krastavac (hijar) .J~ 

paradajz (tan1atil11) ~L:1 
čisti (junezzifu) 

sto (Inaide) 

prazne (fariga) 

kašika (n1il'aka) 

viljuška (ševke) 

nož (sikktn) 

~ :j:;~ 
"~ ~ 
:;.;.;Lo 

" ",." ,
it.).9 
".,. ...... o 

~ 

lS;:: 

~ 

udalji se (jensarifu) 

da donese (li-ihdari) 

vadi (juhridžu) 

časopis (medželle) 

stigne (jahduru) 

dok ne (hatta) 

dolazi (je'ti) 

izvoli (tefeddal) 

prijatno (henien) 

zove (junadi) 

molim (ne'am) 

račun (hisa b) 
, .l ~ ,,.,. 

.JJr ~vrlo rado (bi kulli surur) 
...... -~~ ... J .l o ...... 

Hoćeš li još nešto? (hel turidu šejen ahare) ~.">l l·_"'", .L__; JA 
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~ -~ r~'0:o ~ 'hf_:·~ 
J "". " , "". ,". , o -: ~, ... .$ :. ... , 

~ J_3L:.; ·~' ~_3 L,_,; 

~~~ ~-JI_;~I ~ JSi ,~~~ 
, , , 

~l().~ ~~·~l~~ -,a;. J:_;.~ 
Co~~ ,~ ~WI )2:·;,1 ·t.,_;UI 

.~_;.w ~ ,~l iliw1 ~~ 
, , , , 

~J) ,~~·.LJI rLol ~WI :-X;~ 

~1 -~WI ~ .~l ~l t_~l~ 
.~1~ ~;:;o 
, , 

-------------1 ~~~ 0):l~ r~~ :;J:..:JI :JL 

t .!l:JI~ ~WI ~:;_t .;J'.'o~ ~ :~ ~~~ 

1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA 
~.)~~ ~~ J~G r~L.o _, 

, , 

<~~ r~L.o -Y 

~iliw1 ~~ Co~ JJ r~L.o -r 
/ , / 
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~~J) ~~-L 

~~;t r~w -o 
, 

0

~!~l~ 'hr_: .1 J::.o -\ 

2. DOPUNI KAO U PRIMJERU /proSio vrijeme/ 

l o 1:.. :.~ 
u~l ' -, 1 . ',.:j.......... '--:::'.....;r

l 
-- -- +----·----- - - L~ 

l 

- h o, tS~ ~, J o.-:. , l 
,- đ - ' 

l o ,:1'0 , ot:: ; - .l 

o o 
o ,0,"J:,-=-0 , 

- ll - l r-'l 
l' - ~ 
~ .l.l;"-=.o , o ~ .lo.i 

. - ll - "l
lJ - ~l 

, J' 1:&.":0 , o 
ll - .. 1 ~ 

o l::z -:..0 ... o 
'-. ll - .l e.? 

, Jl:,' o , o L;- ..1 (m. r) ~ 

' h ' o , o 
1- . Q - "l (ž . r) ~
l.,h.f_: 

0 

.1 

'.1:,-:.o:_o l 
~~~-" 

, 
o J 

~ 
:; J 

J~ 
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3. TEKST ).t~:O ~NASLOVI SA j.t:O Gl !~).S Gl PREPIŠI 

GA MIJENJAJUĆI GA U 1. LICE JEDNINE. NASTAVI! 

~~G .(:~~dl:~ o_l,~ ~J:~;~ .(~~) ~ !:,.J10:o :~ 1r_:0 ·~1 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ::.Js1 .~-'~l 

4. GRAMATIKA 


Red riječi u glagolskoj rečenici je sljedeći: 


Predikat (glagol) + subjekt (imenica ili zamjenica) + dodaci 


(objekat, priloška odredba za vrijeme, mjesto i način); npr.: 
,~,,_ ,,, ,~-::,o : o 

• r~~ J:Z"_ .. 1 

Omer se probudio rano. 

.~~oi:JI rCol ~WI ~~Xi~ 
Autobus se zaustavio pred školom. ------ -

.~ iliWI ~ )2::1 
, , , 

Omer je malo sačekao autobus. 
~o ' j l , , , , l '1 

-· ~J-J' 
Omer je jeo jaja. 

.~~iliWI~~ 
, , , 

Omer se brzo popeo u autobus. 
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On1er ide u školu svaki dan. 

Subjekt glagolske rećenice stoji u nominativu. (S) 

Objekat stoji u akuzativu. (O) 

Priloška odredba za vrijen1e stoji u akuzativu ili u genitivu 

poslije prijedloga. (POV) 

Priloška odredba za mjesto stoji u genitivu poslije 

prijedloga. (POM). 

Priloška odredba za naćin dolazi u akuzativu. (PON) 


5. NEPOZNA TI RIJEČI 
,~s , ,, , , 

Omer kasni _;..L:...o ~ malo 

on se probudio j~~ ~ ~l;r_:o .l ušao je, popeo se J. .J 

~ ~ ~ rano brzo Gu_;.. 
autobus se zaustavio iliwl .-4~;~ zatim 

~-~ .,. , 
uzeo abdest Lo_,; sišao, izašao 

........ o $ 


klanjao požuriotri 
~ o'

sabah-namaz 

dorućkovaoje 

uzeo je školsku torbu 

Nastavnik ga je pitao 

Zašto si zakasnio? 

On1er je odgovorio 

Izvinite, nastavniće 

Autobus je kasnio 
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